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Abstract

T he jurisprudential verses of the Holy Quran, despite possessing 
aesthetic dimensions, have mostly been examined only from the 
perspective of deriving legal rulings. This study, employing a 
descriptive method and rhetorical analysis with a focus on the 

verses of hijab, seeks to demonstrate that these verses, in addition to their 
jurisprudential implications, employ a complex and purposeful network of 
rhetorical devices and figures of speech that directly enhance the persua-
sive, educational, and ethical aspects of the rulings. The results indicate 
that artistic imagery in these verses is neither accidental nor merely deco-
rative; rather, in complete harmony with the context of legal legislation, it 
serves as an underlying and effective layer to facilitate understanding, 
emphasize importance, and create psychological readiness in the audi-
ence to accept religious obligations. Accordingly, figurative and aesthetic 
capacities such as metonymy (kināyah), simile (tashbīh), irony, verbal and 
semantic multiplicity, omission, repetition, contrast, grammatical shift 
(iltifāt), and mushākalah (assimilation) were identified and analyzed in 
these verses, each constituting a link in the chain of textual coherence and 
a factor in completing the process of semantic signification. The innova-
tion of this research lies in integrating rhetorical studies with the jurispru-
dential content of the Quran and explaining the persuasive-educational 
functions of figures of speech in the verses of rulings (Āyāt al-Aḥkām). 
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Extended Abstract

Introduction
The jurisprudential verses of the Quran, especially those related to hijab, have typically been 

examined in exegetical and jurisprudential traditions solely from the perspective of deriving 
legal rulings, with little attention paid to their artistic and aesthetic dimensions. This is despite 
the fact that the Quran, even in legislating rulings, possesses a literary and rhetorical structure, 
and its jurisprudential messages are conveyed within a framework of imagery, verbal music, 
and artistic devices. From this perspective, the verses of hijab are not merely a set of behavioral 
commands but part of an educational-persuasive text that, through rhetorical devices, prepares 
the audience to understand and accept the ruling.

The main question of this research is: How do the verses of hijab convey their meaning 
and message, and what role do rhetorical devices play in strengthening the educational and 
persuasive dimension of the ruling? The importance of this issue lies in the fact that in the con-
ventional approach to Āyāt al-Aḥkām (verses of rulings), the artistic structure of these verses is 
often overlooked, resulting in a one-dimensional image of the ruling on hijab. Paying attention 
to rhetorical layers can provide a deeper understanding of the relationship between ruling, ed-
ucation, and artistic expression in the Quran.

This research is based on the premise that the jurisprudential verses of the Quran cannot be 
fully understood apart from the general context of the surahs and the rhetorical context of the 
discourse. Therefore, the verses of hijab have been examined in connection with context, syn-
tactic relations, word order, and rhetorical devices to show how simile, metonymy, repetition, 
and iltifāt (grammatical shift) shape the persuasive framework of these verses. Preliminary 
analysis indicates that these devices are not merely literary ornaments but purposeful tools for 
tempering the atmosphere of legislation, creating indirect persuasion, highlighting the mes-
sage, and preparing the audience’s mind.

The aim of the research is first to explain the aesthetic aspects of the verses of hijab and 
then to establish a link between rhetorical and jurisprudential Quranic studies—a link that can 
lead to a more multi-layered and humane rereading of the ruling on hijab and shed light on the 
educational capacities of these verses.

Method
This research is descriptive-analytical and based on the method of rhetorical study of the 

Quran. In the first step, the verses related to hijab in Sūrat al-Nūr and Sūrat al-Aḥzāb were 
collected and then examined using the "exemplary analysis" method; that is, each rhetorical de-
vice was identified in the text of the verse, after which its educational and persuasive function 
in connection with the legislation of the ruling on hijab was explained.

In the analysis section, four core rhetorical devices related to the verses of hijab—metonymy 
(kināyah), simile (tashbīh), repetition (takrār), and grammatical shift (iltifāt)—were selected. 
The criteria for selection were frequency of use, structural role in conveying the ruling, and the 
persuasive capacity of these elements. For each case, a rhetorical definition was first provided, 
followed by Quranic examples. The analysis is primarily based on a "layered reading" method: 
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each verse is examined on three levels—"meaning," "linguistic structure," and "educational 
function"—to clarify how the artistic components of the verse contribute to strengthening the 
jurisprudential message.

Results
The findings show that the verses related to hijab in the Quran, contrary to common belief, 

have a thoroughly artistic and rhetorical structure, and literary devices are purposefully em-
ployed to reinforce the jurisprudential message. The analysis of four main devices found in 
the text—metonymy, simile, repetition, and iltifāt—demonstrates that these elements are not 
decorative embellishments but educational and persuasive tools.

1) Metonymy (Kināyah): Conveying the Message without Explicit Threat
Metonymy in the verses of hijab is mostly used to create "gentle persuasion." Expressions 

such as "inna Allāha khabīrun bimā yaṣnaʿūn" (Indeed Allah is aware of what they do) appear 
to be informative but indirectly imply warning and accountability. This method distances the 
discourse from verbal harshness and makes the educational message more influential.

2) Simile (Tashbīh): Pictorializing the Ugliness of Prohibited Behavior
The simile "tabarruj al-jāhiliyyah al-ūlā" (the display of the former jāhiliyyah) in Sūrat 

al-Aḥzāb is an example of visual warning. This image highlights the ugliness of excessive 
self-display in the audience's mind and, by referencing "jāhiliyyah," reminds of the danger of 
moral decline. Simile in these verses relies on the power of "image" to consolidate meaning, 
rather than direct argumentation.

3) Repetition (Takrār): Emphasis, Coherence, and Rhythm
In verse 31 of Sūrat al-Nūr, the repetition of pronouns and verbs both emphasizes the impor-

tance of the ruling and connects different levels of expression of the ruling, while also creating 
a rhythmic musicality that plays a decisive role in the oral transmission of the verse. These 
repetitions make the structure of the verse unified and the message more memorable.

4) Grammatical Shift (Iltifāt): Drawing Attention and Highlighting Key Points
Sudden changes in pronoun or address mode, seen in several verses, have a persuasive and 

alerting function. By breaking the normal flow of language, it directs the audience's attention 
to the more important part of the message and reinforces the sense of direct presence of divine 
address.

Overall, the findings indicate that the verses of hijab form a coordinated network of rhetor-
ical devices that support the jurisprudential dimension of the verses and elevate the message 
from the level of behavioral command to the level of moral education and internal persuasion.

Conclusions
This research has shown that the verses related to hijab in the Holy Quran are not devoid 

of artistic aspects; rather, they contain within themselves an orderly and purposeful network 
of rhetorical and aesthetic devices that strengthen the jurisprudential message of the verses. 
These devices, from metonymy and simile to repetition and iltifāt, together form a "persuasive, 
educational, and psychological framework" that prepares the audience to accept the ruling.

Based on the findings, it can be concluded that:
• The legislation of rulings in the Quran has an artistic nature, and aesthetics are an 

inseparable part of the guidance process.
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• The verses of hijab are presented within an artistic context, and this makes the un-
derstanding of the ruling deeper and more humane.

• Ignoring the rhetorical layers of the verses of hijab leads to a one-dimensional read-
ing of hijab, whereas rhetorical analysis offers a multidimensional picture of this ruling.

• The aesthetics of the verses of hijab can strengthen the possibility of dialogue be-
tween rhetoric, exegesis, and jurisprudence and contribute to a more educational re-
reading of religious rulings.

In sum, this research emphasizes that the jurisprudential verses of the Quran, including the 
verses of hijab, are only properly understood when, alongside meaning, ruling, and historical 
and social context, they are also read as an "artistic-persuasive text." Such a reading is neither a 
substitute for jurisprudence nor a rival to it, but a complement to it and a step toward a deeper 
understanding of the Quran’s message for contemporary humanity.
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اطلاعات مقاله

 چکیده
ــاً تنهــا از منظــر  کریــم، به‌رغــم دارا بــودن جلوه‌هــای زیبایی‌شــناختی، عمدت آیــات فقهــی قــرآن 
اســتنباط احــکام بررســی شــده‌اند. ایــن پژوهــش بــا روش توصیفــی و تحلیــل بلاغــی و بــا تمرکــز 
کــه نشــان دهــد ایــن آیــات، افــزون بــر دلالت‌هــای فقهــی،  بــر آیــات حجــاب، در پــی آن اســت 
کــه بــه شــکل  از شــبکه‌ای پیچیــده و هدفمنــد از صــور خیــال و شــگردهای بلاغــی بهــره برده‌انــد 
مســتقیم بــر تقویــت جنبه‌هــای اقناعــی، تربیتــی و اخلاقــی احــکام می‌افزاینــد. نتایــج پژوهــش 
ــاً تزیینــی  ــا صرف ــری در ایــن آیــات، امــری تصادفــی ی کــه تصویرآفرینــی هن کــی از آن اســت  حا
کامــل بــا فضــای تشــریع احــکام، به‌عنــوان لایــه‌ای زیریــن و مؤثــر در  نیســت، بلکــه در انســجامی 
کیــد بــر اهمیــت، و ایجــاد آمادگــی روانــی در مخاطــب بــرای پذیــرش  راســتای تســهیل درک، تأ
تکالیــف شــرعی عمــل می‌کنــد. بــر ایــن اســاس، ظرفیت‌هــای تصویــری و زیبایی‌شناســآن‌های 
کله،  ، مقابلــه، التفــات و مشــا کنایــه، تعــدد لفــظ و معنــا، حــذف، تکــرار ، تشــبیه،  همچــون مجــاز
کــه هــر یــک، حلقــه‌ای از زنجیــرۀ انســجام متــن و  در ایــن آیــات شناســایی و تحلیــل شــد 
عاملــی در تکمیــل فراینــد دلالــت معنایــی بــه شــمار می‌رونــد. نــوآوری ایــن پژوهــش در تلفیــق 
کارکردهــای اقناعــی - تربیتــی صــور خیــال در  مطالعــات بلاغــی بــا محتــوای فقهــی قــرآن و تبییــن 

آیات‌الاحــکام اســت.

   ۱سعیده ممیزی

کیــد بــر آیــات حجــاب.  اســتناد: ممیــزی، ســعیده. )1405(. زیبایی‌شناســی هنــری آیــات فقهــی بــا تأ
ــی، 23)43(، 314-273. ــای قرآن آموزه‌ه
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مقدمه

کریــم، مکمــل نقــش هدایت‌گــری  آیــات فقهــی یــا آیات‌الاحــکام به‌عنــوان بخشــی جدایی‌ناپذیــر از قــرآن 
کامــل بــا ســایر مباحــث اعتقــادی، اخلاقــی و  کتــاب آســمانی‌اند. ایــن آیــات در انســجامی  و تربیتــی ایــن 
کنــده در سراســر قــرآن آمده‌انــد. خداونــد متعــال بــا حکمتــی والا،  گردیــده و بــه صــورت پرا تاریخــی بیــان 
گانــه را بــرای آیــات فقهــی قــرار نــداده، بلکــه در رونــدی طبیعــی و متناســب بــا موقعیــت،  بخشــی جدا
ــا ایــن حــال، رویکــرد غالــب بــه ایــن آیــات، شــکلی  ــار دیگــر آیــات جــای داده اســت. ب کن آن‌هــا را در 
کــه بــا تمرکز بســیار بر اســتنباط  متفــاوت و عمدتــاً مجــزا از دیگــر بخش‌هــای قــرآن یافتــه اســت، به‌گونــه‌ای 

احــکام فقهــی، دیگــر جنبه‌هــای آن‌هــا مــورد غفلــت واقــع شــده اســت.
ایــن نگــرشِ تک‌بعــدی حتــی در دیــدگاه ســنتی دربــارۀ تعــداد ایــن آیــات نیــز انعــکاس یافتــه اســت. 
 ) ــر کمت ــا  ــتر ی ــی بیش گاه اندک ــه )و  ــد آی ــدود پانص ــی را ح ــات فقه ــمار آی ــته، ش گذش ــه در  ک ــی  در حال
کــه ایــن شــمارشْ ناشــی از نگاهــی محــدود اســت.  می‌دانســتند، محققــان معاصــر بــر ایــن باورنــد 
از منظــر ایشــان، افــزون بــر آیــاتِ مربــوط بــه فروعــات عملــی، آیــات مرتبــط بــا موضوعــات اخلاقــی و 
ــد )صادقــی فدکــی، ۱۳۹۰، ص. ۶۱(. گیرن ــرار  گســترده ق ــد در قلمــرو مباحــث فقهــی  ــز می‌توانن اعتقــادی نی
گــر متــن یــک ســخنرانی را در نظــر  کــرد: ا بــرای روشــن‌تر شــدن موضــوع، می‌تــوان بــه ایــن مثــال توجــه 
کلام، بــالا و پاییــن رود. امــا آیــا  گوینــده بســته بــه مقتضــای  کــه لحــن و صــدای  بگیریــم، طبیعــی اســت 
کنیــم و هــر بخــش را بــا روشــی  کــه ایــن ســخنرانی را تکه‌تکــه  بــرای تحلیــل و بررســی، منطقــی اســت 
کل ســخنرانی را بــا روشــی یکپارچــه و زنجیــره‌وار  کــه  مجــزا تحلیــل نماییــم؟ آیــا درســت‌تر نیســت 
ــخنرانی  ــی س ــد درون ــاختار و پیون ــد؟ س ــل نمای ــین را تکمی ــش پیش ــش، بخ ــر بخ ــا ه ــم، ت کنی ــه  مطالع

یکــی اســت و تنهــا بــه فراخــور موقعیــت، ظاهــری متفــاوت یافتــه اســت.
گرفتــه شــده‌اند و همیــن  متأســفانه آیات‌الاحــکام غالبــاً به‌صــورت بخشــی مجــزا و منفــک در نظــر 
گردیــده اســت تــا نگــرش بــه آن‌هــا نیــز متفــاوت از دیگــر آیــات باشــد و ابعــاد دیگــری غیــر  امــر ســبب 
کــه ایــن آیــات در  گیرنــد. ایــن در حالــی اســت  یــادی مــورد بی‌توجهــی قــرار  از جنبــۀ فقهــی، تــا حــد ز
کنــار دیگــر آیــات قــرار دارنــد و بنابــه موقعیــت، بیانــی متفــاوت یافته‌انــد.  زنجیــره‌ای به‌هم‌پیوســته در 
آن‌هــا نیــز همچــون دیگــر آیــات، از جنبه‌هــای تصویــری و زیبایی‌شــناختیِ متناســب بــا محتــوای خــود 
کــه در ایــن آیــات، اطاعــت از اوامــر و نواهــی  برخوردارنــد تــا زمینــۀ لازم را بــرای تحقــق مقصــود اصلــی 

الهــی اســت، فراهــم آورنــد.
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کــه از پیش‌گامــان اصلــی عرصــۀ  ، برخــی از ناقــدان همچــون ســید قطــب  البتــه در حــوزۀ نظــر
تصویرپــردازی قرآنــی اســت )مشــکین‌فام و همــکاران، 1395، ص. 131(، به‌صراحــت بــه نبــودِ تصویــر در ایــن 

آیــات اشــاره دارنــد: 

کــه در تمــام اهــداف ٌ̂‍ کریــم(  کتــاب زیباســت )قــرآن  تصویــرْ قانــون بیــان در ایــن 
کــه طبیعــی اســت  )قطــب، 1423، ص. ۹(. رعایــت شــده، جــز در آیــات تشــریع، 

کارکردهــای تصویــر دانســته و  در مقابــل، برخــی دیگــر همچــون عصفــور »شــرح و توضیــح« را از 
گفته‌انــد: 

ــاع ٌ̂‍ ــۀ اقن ــش از مرحل ــن دو، پی ــد و ای ــا می‌کن ــح را ایف ــرح و توضی ــش ش ــر نق تصوی
کنــد، بایــد در  کــه بخواهــد دیگــری را نســبت بــه معنایــی خــاص قانــع  قــرار دارنــد. هــر 
کار بایــد بــه شــیوه‌ای انجــام پذیــرد  ، موضــوع را بــرای او به‌روشــنی شــرح دهــد و ایــن  آغــاز

، ۱۹۷۴، ص. ۴۰۴(. ــور ــزد )عصف ــوع برانگی ــرش موض ــق و پذی ــه تصدی ــب را ب ــه مخاط ک

البته او فراتر رفته و افزوده است: 

خــود ٌ̂‍ اقناعــی  هــدف  راســتای  در  توضیــح  و  شــرح  کارکــرد  بــه  فنــی  تصویــر 
 ، ــا تحقــق می‌بخشــد )عصفــور بســنده نمی‌کنــد، بلکــه خــودِ هــدف را از راه مبالغــه در معن

.)۴۱۶ ص.   ،۱۹۷۴

که می‌گوید:  کرد  کلام عبدالتواب تکمیل  سخن عصفور را می‌توان با 

ــرای مــا آشــکار می‌شــود، ایــن ٌ̂‍ کــه ب ــر ادبــی قرآنــی  از ویژگی‌هــای برجســتۀ تصوی
کــه  کامــاً متحــد و در عیــن حــال، متمایــز اشــاره دارد؛ دو چیــزی  ــزِ  کــه بــه دو چی اســت 
در هیــچ شــرایطی از یکدیگــر جــدا نمی‌شــوند و هریــک جلــوه و جــال خویــش را بــر 
دیگــری می‌افزایــد... و ایــن دوگانگــی در تصویــر قرآنــی چیــزی نیســت جــز اقنــاع عقلــی 
کــه لــذت وجدانــی در آن محقــق می‌گــردد )عبدالتــواب، ۱۹۹8، ص. ۱۸۰-۱۷۹(. در شــرایطی 

کــه در مباحــث عقلــی  گــر »اقنــاع عقلــی« از ویژگی‌هــای تصویــر قرآنــی اســت، چــه دلیلــی دارد  پــس ا
کــه ایــن آیــات نیــز بــرای نفــوذ در دل  - فقهــی قــرآن تصویــری وجــود نداشــته باشــد؟ حقیقــت آن اســت 
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ــر و دیگــر جنبه‌هــای بلاغــی ضــروری  ــد و ازایــن‌رو، تصوی ــد اقناع‌ان و عقــل مخاطــب، ســخت نیازمن
هســتند تــا بســتر لازم را بــرای اقنــاع و پذیــرش مخاطــب فراهــم آورنــد.

کــه بــا روش توصیفــی - تحلیلی در پی پاســخ‌گویی  بــر ایــن اســاس، پرســش‌های اصلــی ایــن پژوهــش 
بــه آن‌هــا خواهــد بــود، بــه این شــرح اســت:

۱. آیــات فقهــی مرتبــط بــا حجــاب، از چــه الگوهــا و شــگردهای مشــخص تصویرآفرینــی هنــری 
، التفــات و...( بهــره برده‌انــد؟ کنایــه، تکــرار ، تشــبیه،  )همچــون مجــاز

لــیِ هریــک از ایــن شــگردهای بلاغــی در تقویــت، تبییــن یــا تســهیل فهــم  کارکــرد و نقــش دلا  .۲
اقنــاع و پذیــرش مخاطــب  آیــات چیســت و چگونــه در راســتای  ایــن  مضامیــن و احــکام فقهــی 

می‌کننــد؟ عمــل 
کــه 5 تــای آن در ســورۀ نــور هســتند و عبارت‌انــد  آیــات حجــاب: آیــات حجــاب مجموعــاً 11 آیــه هســتند 

از آیــات 30، 31، 58، 59، 60. شــش تــای دیگــر نیــز در ســوره احــزاب هســتند و عبارت‌انــد از آیــات 
 .59 ،55 ،54 ،53 ،33 ،32

یــم عمدتــاً از منظــر فقهــی مــورد توجــه  کر آیات‌الاحــکام قــرآن  پیشــینۀ تحقیــق: بــا وجــود این‌کــه 

کــه در  کرده‌انــد،  کــه بــه جنبــۀ ادبــی ایــن آیــات نیــز توجــه  کنــده‌ای را می‌تــوان یافــت  بوده‌انــد، آثــار پرا
ــه آن‌هــا اشــاره می‌شــود. اینجــا ب

که مستقیماً به حوزۀ حجاب پرداخته‌اند: گام اول، به آثاری اشاره می‌کنیم  در 
کل آیــات حجــاب پرداختــه و بــا بررســی    ممیــزی )۱۳۹۲( در پایان‌نامــۀ خــود بــه سبک‌شناســی 

کــرده اســت. لایه‌به‌لایــۀ ســطوح زبانــی، مختصــات ســبکی ایــن آیــات را اســتخراج 
کــرده و جوانــب    ممیــزی و همــکاران )۱۴۳۶( در مقالــۀ خــود، زبــان آوایــی آیــات حجــاب را بررســی 

هماهنگــی بیــن موســیقی و مضمــون را روشــن ســاخته‌اند.
  ممیــزی و همــکاران )۲۰۱۴( در مقالــۀ خــود، نظــام فواصــل )نظیــر ســجع در ســایر متــون( در آیــات 
کــه مضمــون در تغییــر فاصله‌هــا نقــش تعیین‌کننــده‌ای دارد. کــرده و نشــان داده‌انــد  حجــاب را بررســی 
گفتمانــی دو آیــۀ ۳۰ و ۳۱ ســورۀ نــور )از آیــات    ممیــزی و همــکاران )۱۴۰۱( در مقالــۀ خــود بــه بررســی 
کــه نشــان دهــد چگونــه در بررســی  حجــاب( پرداخته‌انــد. ایشــان در پــی ارائــۀ نمونــه‌ای بوده‌انــد 

کــرد. کل‌نگــری را حفــظ  کوچــک نیــز می‌تــوان  یــک جــزءِ 
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را  فقهــی  آیــات  ، ســایر  مقالــۀ حاضــر بــا  مرتبــط  کــه  اشــاره می‌کنیــم  آثــاری  بــه  بعــدی،  گام  در 
کرده‌انــد: بررســی 

  میمندی و همکارش )۱۳۹۶( در مقالۀ خود به تبارشناســی واژۀ قرآنی »صلاه« پرداخته‌اند. ایشــان 
کــه مفهــوم »ملازمــت و  کرده‌انــد  لتــی، بــه حــوزۀ معنایــی ایــن واژه پرداختــه و اشــاره  در ایــن پژوهــش دلا

لََاة« مشــترک اســت. انعطــاف« در تمامــی مشــتقات ایــن واژه از قبیــل »تَصْلِیَــة« یــا »إقَامَةُ الصَّ
  معیــن و همــکاران )۱۴۰۱( در مقالــۀ خــود و بــر پایــۀ سبک‌شناســی لایــه‌ای، بــه بررســی فنوســمانتیک 
گانِ برگرفتــه از »جهــد«، بــه همــراه  آیــات جهــاد پرداخته‌انــد. از دیــدگاه ایشــان، آرایــش و چینــش واژ
ویژگی‌هــای آوایــی و موســیقایی حــروف مجهــور و مهمــوس، جلوه‌هــای خــاص و شــگرف آوایــی در 

آیــات جهــاد را آفریــده اســت.
گرایلــی و همــکارش )۱۴۰۲( نیــز در مقالــۀ خــود بــه زیبایی‌های تعابیر در آیــات »ارث« پرداخته‌اند.    
یــم، از جملــه  کر آیــات مذکــور بــا نشــانه‌های زیبایــی در قــرآن  بــه بــاور ایشــان، تعابیــر موجــود در 
کــه ارث، حق‌النــاس  کلمــات، اصــل هدفمنــدی و اثرگــذاری معنــوی، مطابقــت دارد و ازآنجا چینــش 
گرفتــه اســت و نه‌تنهــا حــق هــر صاحــب حقــی  اســت، خداونــد حکیــم تقســیم آن را خــود بــه عهــده 
ــز عنایــت  ــر رفتــه و بــه خویشــاوندان فقیــر حاضــر در مجلــس نی کــرده، بلکــه فرات را به‌صراحــت بیــان 

کــه ایــن دقتِ‌نظــر خــود جلــوه‌ای دیگــر از زیبایــی را بــه نمایــش می‌گــذارد. داشــته اســت، 
کنــده‌ای در آیــات فقهــی، از جملــه آیــات  گرچــه مطالعــات ادبــیِ پرا چنان‌کــه ملاحظــه می‌شــود، ا
گرفتــه اســت، امــا تحلیــل جامــع تصویرپردازی‌هــای هنــریِ ایــن آیــات و تبییــن  حجــاب، صــورت 
کــه بایــد، مــورد توجــه قــرار  لــی آن‌هــا در خدمــت اهــداف احــکام شــرعی، آن‌چنــان  نقــش تبیینــی و دلا

نگرفتــه اســت. 
ــی  ــا نگاه ــی و ب ــی - بلاغ ــردی تحلیل ــا رویک ــد ب ــه می‌کوش ک ــت  ــر در آن اس ــش حاض ــوآوری پژوه ن
 ، ، هم‌کنشــی و شــبکۀ به‌هم‌پیوســته‌ای از انــواع صــور خیــال و شــگردهای بلاغــی )مجــاز جامع‌نگــر
، التفــات، حــذف، مقابلــه و...( را در آیــات حجــاب به‌عنــوان نمونــه‌ای از آیــات  کنایــه، تکــرار تشــبیه، 
کارکــرد هم‌افــزای ایــن ابزارهــای بیانــی در خدمــت تقویــت  کنــد. هــدف نهایــی، تبییــن  فقهــی، بررســی 
لــی احــکام شــرعی اســت. ایــن پژوهــش در پــی پاســخ بــه ایــن پرســش  جنبه‌هــای اقناعــی، تربیتــی و دلا
کــه ایــن زیبایی‌شناســیِ چندوجهــی چگونــه می‌توانــد بــه درک عمیق‌تــر و پذیــرش قلبی‌تــرِ  اســت 

احــکام فقهــی بینجامــد.
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1. تصویر هنری

« بــر وزن »فعّــل« اســت، و در المعجــم الوســیط چنیــن تعریــف شــده اســت:  « مصــدر فعــل »صــوّر »تصویــر
»تصویــرْ نقــش شــکل اشــیا یــا اشــخاص بــر لــوح یــا دیــوار یــا ماننــد آن به‌وســیلۀ مــداد یــا قلم‌مــو یــا ابــزار 
 » تصویرگــری اســت« )مصطفــی و همــکاران، 1985م، ج. 1، ص. 548(، و از نظــر اصطلاحــی، معــادل »ایمــاژ
ــایه( را  ــا و س ، ایح ــر ــان، فک ــا پنه ــکار ی ــی )آش ــراز معنای ــه و اب ــی، 1372، ص. 9( و ارائ کدکن ــفیعی  ــت )ش اس
گفــت عبــارت  کــه بــا به‌کارگیــری ابــزار هنــری صــورت می‌گیــرد و به‌صــورت جامــع می‌تــوان  می‌گوینــد 

ــینی، 1390، ص. 146(. ــی و حس ــان )رضای ــی در زب ــرف خیال ــه تص ــت از هرگون اس
سید قطب می‌گوید: 

تصویــر وســیلۀ برگزیــده در ســبک قــرآن اســت و بــا شــکل محســوس خیال‌انگیــز ٌ̂‍
از معنــای ذهنــی، حالــت روحــی، اتفــاق محســوس، صحنــۀ مقصــود، نمونه‌هــای انســانی 
ــه آن،  ــه ب ک ــا ترســیم تصویــری پیــش مــی‌رود  ــد، ســپس ت و طبیعــت بشــری ســخن می‌گوی

حیــات انســانی یــا حرکــت مکــرر می‌بخشــد )قطــب، 1423ق، ص. 36(.

بــر ایــن اســاس، در ایــن پژوهــش، تصویــر هنــری را بــا نگاهــی وســیع و بــدون تحمیــل قواعــد محــدود 
کدکنــی )هرگونــه تصــرف خیالــی در زبــان( و  کــرد. ایــن نــگاهْ مبتنــی بــر تعریــف شــفیعی  بررســی خواهیــم 
کیــد ســید قطــب بــر »تصویــر به‌عنــوان وســیلۀ برگزیــدۀ قــرآن« اســت. مطالعــۀ مقدماتــی نشــان می‌دهــد  تأ
ــد،  کمــک می‌کنن ــرِ مضمــون  ــه درک بهت کــه نه‌تنهــا ب ــد  کــه در آیــات حجــاب، تصاویــری وجــود دارن
ــم  ــب فراه ــی را در مخاط ــکام فقه ــن اح ــرای ای ــرش و اج ــۀ پذی ــرا، زمین ــزاری اقناع‌گ ــوان اب ــه به‌عن بلک

کاوی آن را دارد. کــه تحقیــق حاضــر قصــد وا لــی اســت  کاربــردی و دلا می‌ســازند. ایــن همــان جنبــۀ 

1-1. تصویر با موسیقی در آیات حجاب

کــه  کــه از جنبه‌هــای زیبایی‌شــناختیِ متــن بــه شــمار می‌آیــد، از عواملــی ناشــی می‌شــود  موســیقی 
ــی،  کدکن ــردد )شــفیعی  کلام می‌گ ــن آن‌هــا، موجــب زیبایــی، انســجام و اســتحکام  گرفت ــرار  ــار هــم ق کن ــا  ب
۱۳۸۵، ص. ۳۷۵(. برخــاف نــگاه رایــج، موســیقی در آیــات حجــاب نیــز نقــش تصویرآفرینــی دارد. ایــن 

موضــوع به‌صــورت مبســوط در مقالــۀ »الدراســة الصوتیــة فــی لغــة القــرآن و دلالتهــا فــی الآیــات الفقهیــة 
)آیــات الحجــاب نموذجــاً(« و مقالــۀ »لغــة القــرآن الکریــم و نظــام الفواصــل فــی ســورتی النــور و الأحــزاب« 
گفتمــان‌کاوی تطبیقــیِ متــن به‌مثابــۀ ارزیابــیِ جامــعِ قــرآن و مطالعــاتِ قرآنــی؛  و بخش‌هایــی از مقالــۀ »



283

دورهٔ 23، بهار و تابستان ۱۴۰۵ ش، شماره ۴۳

کــه موســیقی  مــوردکاوی آیــات ۳۰ و ۳۱ ســورۀ نــور و تفاســیر منتخــب« بررســی شــده اســت و نشــان می‌دهــد 
مقولــه‌ای قابــل توجــه در آیــاتِ مــورد بحــث اســت. در اینجــا تنهــا مختصــری از مســئله طــرح می‌شــود تــا 
مقالــه در ارائــۀ انــواع تصاویــر موجــود در آیــات، جامعیــت عمــل داشــته باشــد. خواننــدگان محتــرم بــرای 
مطالعــۀ دقیق‌تــر می‌تواننــد بــه مقــالات یادشــده مراجعــه نماینــد. در خلاصه‌تریــن حالــت، می‌تــوان 

تصاویــر ترسیم‌شــده بــا موســیقی را در حــالات زیــر برشــمرد:

1-1-1. عبارات آرام و درگوشی

ک )مهمــوس( اســت، در بیــان امــوری  کــه مشــخصۀ اصلــی آن‌هــا فراوانــی حــروف بــی‌وا این‌گونــه عبــارات 
کــه آمیختــه‌ای از حیــا دارنــد، چنان‌کــه در ایــن عبــارت دیــده می‌شــود: »وَ يَحْفَظُــوا  کار می‌رونــد  بــه 
ک »ح«،  ــی‌وا ــا حــروف ب ــان شــده اســت و ب ــرای مخاطــب بی ــا صدایــی آرام ب ــه ب ــمْ«. ایــن جمل فُرُوجَهُ
کشــیده )مــدی(، تأثیــر حــروف  گــوش خواننــده زمزمــه می‌شــود. افــزون بــر ایــن، حــروف  »ف« و »ه‍ــ« در 
کلام، بــا محتــوای  کــرده اســت تــا فضــا و ســیاق  کاســته و در خــود حــل  ( در عبــارت را  ک‌دار )مجهــور وا
ــا و خویشــتن‌داری را  آن هماهنــگ باشــد. ایــن موســیقی آرام، تصویــری از حالــت درونــیِ همــراه بــا حی

کــه خــود بخشــی از پیــام اخلاقــی - تربیتــی آیــه اســت. ترســیم می‌کنــد 

1-1-2. موسیقی آرام و عاطفی همراه تندی

کاربرد موسیقی در این آیات است. نمونه‌ای از این ترکیب در  این سبک از ترکیب آوایی تأمل‌برانگیزترین 
قَوْلِ... 

ْ
ا تَخْضَعْنَ بِال

َ
قَيْتُنَّ فَل

َ
سَاءِ إِنِ اتّ حَدٍ مِنَ النِّ

َ
سْتُنَّ كَأ

َ
بِيِّ ل این عبارت دیده می‌شود: >يَا نِسَاءَ النَّ

بِيِّ لَسْتُنَّ  ى< )احزاب/ ۳۲-۳۳(. در بخش نخست، عبارت »يَا نِسَاءَ النَّ
َ
ول

ُ
أ

ْ
ةِ ال جَاهِلِيَّ

ْ
جَ ال جْنَ تَبَرُّ ا تَبَرَّ

َ
وَل

که به دلیل تنگی جای بیرون  کنده از حروف سوت‌دار )صفیری( است؛ حروفی  سَاءِ« آ حَدٍ مِنَ النِّ
َ
كَأ

« و »ص«. آمدن صدا )مخرج(، هنگام تلفظ، صدایی سوت‌مانند دارند و عبارت‌اند از »س«، »ز
ایــن نــوع از آواهــا، بــه دلیــل موضــوع فقهــی آیــات، معمــولاً نقــش پررنگــی در آیــات حجــاب ندارنــد، 
یــاد حــروف ســوت‌دار به‌ویــژه »ســین«، ســبب پدیــد آمــدن فضایــی عاطفــی می‌شــود.  کــه شــمار ز چرا
بــا ایــن حــال، در نمونــۀ یادشــده، شــاهد تکــرار ایــن آواهــا هســتیم. ایــن عبــارت در میــان مجموعــه‌ای از 

کلام می‌پــردازد. گرفتــه اســت و بــه تلطیــف فضــای  دســتورها و نهی‌هــا جــای 
قَيْتُــنَّ فَــاَ تَخْضَعْــنَ بِالْقَــوْلِ«، بهره‌گیــری از حــروف »إ«، »ق«، »ض«، 

َ
در عبــارت پســین، یعنــی »إِنِ اتّ

کــه از حــروف فشــارین )شــدید( و انفجاری‌انــد و نیــز حــرف تشدیدشــدۀ »ت«، ســبب ایجــاد  »ب« 
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کــه از اصــوات خیشــومی  ، تکــرار دو حــرف »ن«  هیبتــی ویــژه در ســخن شــده اســت. از ســوی دیگــر
کــه از حــروف روان و نزدیــک بــه حــروف نــرم اســت، بــر  و نزدیــک بــه حــروف نــرم اســت، و »ل« 

کلام می‌افزایــد. صراحــت 
کــه در آن، آواهــای فشــارین و  ولَــى« می‌رســیم 

ُ
ــةِ الْْأ جَ الْجَاهِلِيَّ جْــنَ تَبَــرُّ ســپس، بــه عبــارت »وَلََا تَبَرَّ

یــادی  کــه برجســته‌ترین آن‌هــا حــرف »ج« اســت. حــرف »جیــم« از شــدت ز انفجــاری تکــرار شــده‌اند 
کوتــاه، ســه بــار تکــرار  کــم اســت، ولــی در ایــن جملــۀ  کاربــرد آن در ایــن آیــات بســیار  برخــوردار اســت و 
ــش از  ــده و پی ــه تشدیدش ک  » ــرف »ر ــرف »ب« و ح ــن، ح ــد. همچنی کلام می‌افزای ــزی  ــر تی ــه ب ک ــده  ش
کــه از حــروف حلقــوی و  »جیــم« تکــرار شــده‌اند، در افزایــش ایــن شــدتْ اثرگذارنــد. ســپس حــرف »أ« 

نیرومندتریــن و ژرف‌تریــن آواهــای انفجــاری اســت، پیونــد آوایــی عبــارت را پایــدار می‌ســازد.
کــه از توجــه و  گشــوده می‌شــود: آنــان  از درهم‌آمیــزی ایــن دو فضــا، ایــن تصویــر پیــش روی مــا 
لطــف بیشــتر برخوردارنــد، در موضــوع مربــوط بــه حجــاب، قاطعیــت و صراحــت بیشــتری نیــز تجربــه 
گونــی آهنگیــن، خــود تصویــری از درآمیختــن نرمــی خطــاب بــا اســتواری  گونا می‌کننــد. ایــن دگرگونــی و 

ــاعِ هم‌زمــانِ مخاطــب اســت. کــه در راســتای جلــب توجــه و اقن حکــم را ارائــه می‌دهــد 

1-1-3. سخن با قوت و صلابت

ک‌دار  وا نرم‌کام‌یافته )مفخم(،  نیرومند همچون حروف  فزونی حروف  در پی  موسیقی  از  این سبک 
آوایی، شکلی ویژه به خود می‌گیرد و به  ( و فشارین )شدید(، پدید می‌آید و در بافت‌های  )مجهور
فراخور بافت، به‌صورت صلابت‌آمیزِ آرام یا صلابت‌آمیزِ تند بیان می‌شود. نمونۀ صلابت‌آمیز تند، همان 
ى< )احزاب/ ۳۲-۳۳( بودند 

َ
ول

ُ
أ

ْ
ةِ ال جَاهِلِيَّ

ْ
جَ ال جْنَ تَبَرُّ ا تَبَرَّ

َ
قَوْلِ... وَل

ْ
ا تَخْضَعْنَ بِال

َ
قَيْتُنَّ فَل

َ
عبارات >إِنِ اتّ

مِنْ  وا 
ُ

»يَغُضّ این عبارت دید:  در  را می‌توان  آرام  نمونۀ صلابت‌آمیز  پرداخته شد.  آن‌ها  به  که پیش‌تر 
ک  ( است و جز »ه‍«، حرف بی‌وا ک‌دار )مجهور کامل با حروف وا بْصَارِهِمْ«. در این جمله، چیرگی 

َ
أ

، وجود حروف فشارین )شدید( مانند »ضادِ« مشدد،  کار نرفته است. از سوی دیگر )مهموس( دیگری به 
کید دارد.  ک‌دار و انفجاری است، بر صلابت و قوت جمله تأ که وا ک‌دار و انفجاری، و حرف »ب«  وا
کار می‌رفتند، هیبتی تند را به مخاطب منتقل می‌کردند، ولی بهره‌گیری از  گر این حروف به‌تنهایی به  ا
کاسته شود. این موسیقی نیرومند ولی  کشیده )مدی( سبب شده است تا از تیزی این حروف  حروف 
متعادل، تصویری از جدیت و قاطعیت حکم را همراه با میانه‌روی و نرمش، در ذهن مخاطب پدید 

که برای پذیرش یک حکم فقهی بایسته است. می‌آورد 
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کلام در ایــن آیــات صرفــاً یــک زیبایــی صــوری نیســت، بلکــه به‌عنــوان جزئــی  بنابرایــن، موســیقی 
جدایی‌ناپذیــر از معناســازی، در خدمــت القــای هرچــه بهتــرِ مفاهیــم اخلاقــی - فقهــی و اقنــاع 

ــت. ــه اس گرفت ــرار  ــب ق مخاط

کنایه در آیات حجاب 1-2. تصویر با 

کــه دانشــمندان پیشــین بــه آن پرداختــه و در بــاب تعریــف، اقســام و  کنایــه از مباحــث بلاغــی اســت 
ــیق، ۱۹۸۱، ج. ۱، ص. ۳۰۵(؛  ــا، ج. ۱، ص. ۲۶۳؛ ابن‌رش ــظ، بی‌ت ــک: جاح ــد )ن گفته‌ان ــیار  ــخن بس ــات آن س جزئی
کــه شــکلی از تعبیــر بــه »تلمیــح« محســوب می‌شــود و می‌توانــد میــان حقیقــت و مجــاز جمــع  کنایــه‌ای 
گفتــار  کــه در زبــان  کنایــه »یکــی از مهم‌تریــن ابزارهایــی اســت  کنــد )عبدالرحمــن، ۲۰۰۶، ص. ۱۸۶(. همچنیــن 
کار مــی‌رود تــا معنــا را بــا شــیوه‌ای سرشــار از زندگــی، دقــت و عمــق بــه تصویــر بکشــد، و بدین‌ســان،  بــه 
، وصفــی دقیــق و  ، بیــان و تصویــر بــه مفهــوم زیبایــی بخشــد و قــدرت آن را افزایــش دهــد و از ایــن رهگــذر
کاربــردْ فقــط بــه بیــان مــادی محــدود نمی‌شــود،  نازک‌بینانــه می‌یابــد« )فیــود، ۲۰۰۴، ص. ۲۱۷(. ایــن نقــش و 
کار مــی‌رود )نــک: عبدالتــواب،  گوینــده یــا مخاطــب نیــز بــه  بلکــه فراتــر از آن، بــرای بیــان حقیقــت روحــی 

۱۹۹۸، ص. ۶۹(.

که  شده  گرفته  کار  به  کرامت  و  حریم  رعایت  برای  گونی  گونا ابزارهای  بررسی،  مورد  آیات  در 
بْنَ  يَضْرِ

ْ
کرد: >وَ ل کنایه یکی از آن‌هاست. از جمله نمونه‌ها می‌توان به سخن خداوند متعال اشاره 

/ ۳۱(. »جیوب« جمع »جَیْب« )با فتح حرف اول و سکون دوم( به معنای  < )نور ى جُيُوبِهِنَّ
َ
بِخُمُرِهِنَّ عَل

کاربرد واژۀ »جیوب« به‌جای  گلو ادامه دارد و مقصود از آن، »سینه« است.  که تا زیر  یقۀ پیراهن است 
آن قرار می‌گیرد )نک: طبرسی، ۱۳۷۲، ج. ۷، ص. ۲۱۷؛  ( بر روی  که پوشش )خمار « ازآن‌روست  »صدور
طبرسی، ۱۳۷۷، ج. ۳، ص. ۱۰۴؛ زمخشری، ۱۴۰۷، ج. ۳، ص. ۲۳۱؛ قطب، ۱۴۱۲، ج. ۴، ص. ۲۵۱۳؛ آلوسی، ۱۴۱۵، ج. 

۹، ص. ۳۳۷؛ طباطبایی، ۱۴۱۷، ج. ۱۵، ص. ۱۱۲؛ زحیلی، ۱۴۱۸، ج. ۱۸، ص. ۲۱۸؛ فضل‌الله، ۱۴۱۹، ج. ۱۶، ص. ۲۸۸؛ 

، بی‌تا، ج. ۱۸، ص. ۱۶۷(. به‌کارگیری واژۀ »جیوب« موجب حفظ بیشتر حریم در برابر مخاطب  ابن‌عاشور

کرامت و احترام دمیده شده است. کنده از  کنایه در فضایی آ می‌شود و این 
يَحْفَظُوا  >وَ  کرد:  مشاهده  آیات  این  در  می‌توان  را  کنایه«  طریق  از  حیا  »رعایت  موارد  دیگر  از 
گفته  / ۳۱(. »فُرْجَة« و »فَرْج« به شکاف میان دو چیز  < )نور وجَهُنَّ / ۳۰( و >وَ يَحْفَظْنَ فُرُ وجَهُمْ< )نور فُرُ
گردیده و  کاربرد قرآن سرشار از ادب و اخلاق  کنایه از عورت است. بدین‌سان،  می‌شود و در اینجا 
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کاربردِ این واژه شایع شد و به‌صورت یک معنای اصلی درآمد  گفته است، بعدها  که راغب  چنان 
)نک: طباطبایی، ۱۴۱۷، ج. ۱۵، ص. ۱۱۱(.

که  زمانی  مانند  است،  بررسی  قابل  نیز  دیگری  جنبۀ  از  او  کرامت  حفظ  و  مخاطب  به  احترام 
بِمَا  خَبِيرٌ  هَ  اللَّ >إِنَّ  است:  آمده  آیه  این  در  چنان‌که  می‌رود،  کار  به  غیرمستقیم  به‌صورت  مضمون 
کنایه از جزا و حسابرسیِ اوامر  کرده است،  / ۳۰(. این جمله چنان‌که ابن‌عاشور بیان  يَصْنَعُونَ< )نور
، بی‌تا،  )ابن‌عاشور ، اطاعت است  امر زیرا هدف نهاییِ  « و »حفظ فرج« است،  مربوط به »غض بصر
در  اما  شود،  پرهیز  جزا  بیانِ  در  صراحت  از  تا  است  شده  باعث  مخاطب  تکریم  ج. ۱۸، ص. ۱۶۴(. 

گیرد. این یکی از  که خواننده مقصود را دریابد و تحت تأثیر قرار  گردد  عین حال، به‌گونه‌ای بیان 
نیز  برنامه‌ریزی‌های اجتماعی مربوطه  که می‌بایست در  آیات است  این  کارکردهای مهم تصویر در 

گیرد. مورد استناد و استفاده قرار 
کنایــه در ایــن آیــات، فراتــر از یــک صنعــت ادبــی صــرف، نشــان‌دهندۀ نــگاه  کاربــرد  بنابرایــن، 
کنایــی ماننــد »جیــوب« به‌جــای  گان  عمیــق قــرآن بــه مقولــۀ تربیــت و ارتبــاط اســت. انتخــاب واژ
کلام نیســت، بلکــه ابــزاری  « و »فــروج« به‌جــای اشــارۀ مســتقیم بــه عــورت، صرفــاً بــرای زیبایــی  »صــدور

کلیــدی به‌صــورت هم‌زمــان: اســت بــرای القــای چنــد مفهــوم 
کرامت مخاطب حفظ می‌شود. الف. حفظ حرمت مخاطب: با پرهیز از الفاظ مستقیم و امکاناً زننده، 

ــاد  ــا را ایج ــی از ادب و حی ــود فضای ــی، خودبه‌خ ــای زبان ــن انتخاب‌ه ب. ایجــاد فضــای اخلاقــی: ای

ــا محتــوای حکــم فقهــی )حجــاب( هماهنــگ اســت. کــه ب می‌کننــد 
کشــف معنــا باعــث درونی‌تــر شــدن  کــردن ذهــن مخاطــب بــرای  کنایــه بــا درگیــر  ج. تقویــت اثرپذیــری: 

مفهــوم و مانــدگاری بیشــتر آن می‌شــود.
کنایه از جزا، هم‌زمان هم جنبۀ تشویقی  هَ خَبِيرٌ بِما يَصْنَعُونَ<  د. جامعیت معنوی: در مثال >إِنَّ اللَّ

)برای مطیعان( و هم جنبۀ تهدیدآمیز )برای عاصیان( دارد، بدون آن‌که هیچ‌کدام به‌صورت خام و 
مستقیم بیان شود.

ــه از روی  ــب ن ــی مخاط ــرد، یعن ــرار می‌گی ــرم« ق ــاع ن ــاد »اقن ــت ایج ــه در خدم کنای ــب،  ــن ترتی ــه ای ب
کلام، بــه پذیــرش حکــم ســوق داده  کــه از طریــق درک لطافــت و عمــق   ، تــرس از یــک تهدیــد آشــکار
کــه مســتقیماً بــه هــدف اصلــی آیات‌الاحــکام  می‌شــود. ایــن همــان جنبــه از »تصویرآفرینــی« اســت 

ــد. ــک می‌کن کم ــت  ــت و تربی ــی هدای یعن
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1-3. تصویر با تشبیه

ک در صفــت  کــه می‌تــوان آن را »همانندســازی« نامیــد، »برقــراری ارتباطــی اســت مبتنــی بــر اشــترا تشــبیه 
، ۱۹۷۴، ص. ۱۷۲(. ایــن آرایــۀ ادبــی در حقیقــت، »اشــاره به پیونــدی دارد  « )عصفــور یــا حالــت میــان دو چیــز
کــه از نظــر تأثیرگــذاری عاطفــی و معنــوی بیــن دو پدیــده برقــرار می‌شــود«. هنرمنــد از ایــن طریق، احســاس 
درونــی‌اش را نســبت بــه یــک موضــوع آشــکار می‌ســازد و آن را بــرای مخاطــبْ ملمــوس و محســوس 
کنــد. بنابرایــن، تشــبیه »یــک بیــان خشــک و انتزاعــی  می‌نمایــد تــا وی نیــز بتوانــد احســاس او را تجربــه 
نیســت، بلکــه بیانــی هنــری و تصویری اســت« )بــدوی، ۲۰۰۵، ص. ۱۴۷(. در همین زمینــه جرجانی می‌گوید: 

گویاتــر از تشــبیه نیســت تــا تردیــد اندیشــمند را ٌ̂‍ کــه هیچ‌چیــز روشــن‌تر و  بــدان 
برطــرف ســازد )جرجانــی، ۱۴۲۴، ص. ۴۲۴(.

و  ولى< )احزاب/ ۳۳(، »تشبیهی فشرده 
ُ
أ

ْ
ال ة  جاهِلِيَّ

ْ
ال جَ  تَبَرُّ جْنَ  تَبَرَّ لا  >وَ  در سخن خداوند متعال: 

که ابزار تشبیه و ویژگی  « می‌بینیم به معنای »همانند خودآرایی و خودنمایی دوران جاهلیت«  اثرگذار
مشترک به‌صورت ایجاز حذف شده‌اند. این تشبیه »زشت‌ترین و ناپسندترین حالت خودآرایی و 
آن‌ها می‌توان به این  از جملۀ  که  را به تصویر می‌کشد و دربردارندۀ اغراق‌هایی است  خودنمایی« 
که دلیل آن، پیوند زدن به عادات دوران جاهلیت  کرد: »عتاب و توبیخی برانگیزنده«  موارد اشاره 
که این عادات در صدر اسلام به‌شدت نکوهش و طرد می‌شدند. به همین دلیل، »تضاد  است، چرا
معنوی« یا »نوعی از تضاد« و »تکمیل‌سازی تمثیلی« به بهترین شکل صورت می‌پذیرد. ازاین‌رو، قرآن 
به همانندسازی خودآرایی همسران پیامبر به عادت زنان دیگر بسنده نکرده، بلکه آن را »خودآرایی 
جاهلیت  عصر  »خودآرایی  را  آن  و  نکرده  کتفا  ا مقدار  همین  به  هم  باز  و  نامیده  جاهلیت«  عصر 
که ممکن است »جاهلیت دیگری« یا  نخست« قرار داده است. این تعبیرْ حاوی این مفهوم است 
کرده‌اند: جاهلیت  آن اشاره  نیز به  که مفسران  نیز وجود داشته باشد، همان‌گونه  »جاهلیت دومی« 
، اشاره به دوران فسق  کفر پیش از اسلام داشته باشد و جاهلیت دیگر اول می‌تواند اشاره به دوران 
گویا معنای آیه این باشد: در عصر اسلام، به شیوۀ دوران جاهلیت  و فجور در خود جامعۀ اسلامی. 
کافران دوران جاهلیت شمرده شوید )زمخشری، ۱۴۰۷، ج. ۳،  که به سبب آن، همانند  خودآرایی نکنید 
، بی‌تا، ج. ۲۱، ص.  ص. ۵۳۷؛ نیز نک: آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۱۱، ص. ۱۸۹؛ طباطبایی، ۱۴۱۷، ج. ۱۶، ص. ۳۱۳؛ ابن‌عاشور
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که  ه  ۲۴۵(. این تشبیهْ با تمرکز بر اثبات زشتیِ ریشه‌دار در نهاد و طبیعت انسان، زشتی را برای مُشَبَّ

همان عمل »تبرج« است نیز ثابت می‌گرداند.
اســتفاده از تشــبیه در ایــن آیــه فقــط یــک آرایــۀ ادبــی نیســت، بلکــه ابــزاری اســت بــرای ایجــاد یــک 
تصویــر ذهنــیِ شــدیداً منفــی و هشــداردهنده. بــا تشــبیه »تبــرج« بــه »جاهلیــت اولــی«، قــرآن چندیــن 

ــد: ــال می‌کن هــدف را هم‌زمــان دنب
الــف. ایجــاد انزجــار روانــی: بــا پیونــد زدن یــک رفتــار ظاهــری )آرایــش و خودنمایــی( بــه یــک مفهــوم 

گاه از ایــن عمــل متنفــر می‌ســازد. عمیقــاً منفــی )جاهلیــت(، مخاطــب را به‌صــورت ناخــودآ
کــه چنیــن رفتــاری نه‌تنهــا  کیــد بــر گسســت هویتــی: ایــن تشــبیه بــه مســلمانان هشــدار می‌دهــد  ب. تأ

کافــران پیــش از اســام قــرار می‌دهــد و هویــت  ناپســند اســت، بلکــه آن‌هــا را در موقعیتــی مشــابهِ 
آن‌هــا را خدشــه‌دار می‌کنــد. اســامی 

کامــاً  ج. اســتفاده از حافظــۀ تاریخــی: »جاهلیــت اولــی« بــرای مخاطبــان اولیــۀ قــرآن یــک مفهــوم 

ــی  ــۀ جمع ــبیه، حافظ ــن تش ــتفاده از ای ــود. اس ــی ب ــرک و بی‌عدالت ــی از ش ــا خاطرات ــراه ب ــوس و هم ملم
آنــان را بــرای درک زشــتی عمــل، هــدف قــرار می‌دهــد.

د. اقنــاع از طریــق تصویرســازی: به‌جــای دســتور دادن محــض، بــا ایجــاد تصویــر ذهنــی قــوی )تشــابه 

بــا جاهلیــت(، مخاطــب را بــه درک درونــی از زشــتیِ عمــل وامــی‌دارد و انگیــزۀ درونــی بــرای اجتنــاب 
از آن را ایجــاد می‌کنــد.

کــه چگونــه قــرآن از ابزارهای بلاغی نه بــرای تزیین  کاربــرد هوشــمندانه از تشــبیه، نشــان می‌دهــد  ایــن 
کــه بــرای نفــوذ در عمــق جــان مخاطــب و ایجاد تحــول در نگرش و رفتار او اســتفاده می‌کند. کلام، 

1-4. تصویر با مجاز

گونــه تقســیم می‌کننــد: مجــاز  مجــاز از انــواع تصویــر شــمرده می‌شــود و صاحب‌نظــرانِ بلاغــت آن را بــه دو 
کســی یــا چیــزی غیــر از فاعل واقعــی خود نســبت داده  گونــۀ نخســت، »فعــل بــه  عقلــی و مجــاز لغــوی. در 
کــه »هــر  می‌شــود بــه دلیــل پیونــد و همراهــی بیــن آن دو...« )بــدوی، ۲۰۰۵، ص. ۱۷۱(، و مجــاز لغــوی آن اســت 
کــه بیــن معنــای  کار رود بــه دلیــل مناســبتی  کــه بــرای آن ســاخته شــده اســت، بــه  واژه‌ای در غیــر معنایــی 

اصلــی و معنــای جدیــد وجــود دارد« )جرجانــی، ۱۹۵۴، ص. ۲۸۱(. 

کــه واژه‌ای بیــان می‌شــود، بیــش از یــک معنــا بــه ذهــن خطــور می‌کنــد، ٌ̂‍ هنگامــی 
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کــه بــا هــدف  کــه بی‌میانجــی بــه ذهــن می‌آیــد و هــم معانــی دیگــری  هــم معنــای راســتین 
گونــی ایــن پیوندهــا، انــواع مختلــف مجــاز لغــوی  گونا گوینــده پیونــد دارنــد. بــه علــت 

ــد: مجــاز اســتعاری و مجــاز مرســل )عبدالرحمــن، ۲۰۰۶، ص. ۱۷۴(. ــد می‌آی پدی

گــر رابطــه‌ای جــز هماننــدی باشــد،  گــر ایــن رابطــه، بــر پایــۀ هماننــدی باشــد، اســتعاره نامیــده می‌شــود و ا ا
مجــاز مرســل نــام می‌گیــرد.

رَكمُ‏ تَطْهِيرًا<  بَيْتِ وَ يُطَهِّ
ْ
هْلَ ال

َ
جْسَ أ مُ الرِّ

ُ
هُ لِيُذْهِبَ عَنك يدُ اللَّ مَا يُرِ

َ
در سخن خداوند متعال: >إِنّ

آلوده می‌کند )نک:  که تن را  کی است  )احزاب/ ۳۳(، واژۀ »الرِّجْسَ« در اصل به معنای پلیدی و ناپا

در  و   )۲۴۶ ص.   ،۲۱ ج.  بی‌تا،   ، ابن‌عاشور ۳۰۲؛  ص.   ،۱۸ ج.   ،۱۴۱۹ فضل‌الله،  ۳۱۲؛  ص.   ،۱۶ ج.   ،۱۴۱۷ طباطبایی، 

گناهان و نقص‌ها همانند تنِ آلوده به  کاستی‌های دینی استعاره شده است، زیرا  گناهان و  اینجا به 
کی  « استعاره از پا پلیدی، آبروی انسان را در دنیا و آخرت خوار و پست می‌گردانند. همچنین »الطهر
و تقواست )نک: زمخشری، ۱۴۰۷، ج. ۳، ص. ۵۳۸؛ آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۱۱، ص. ۱۹۸-۱۹۹؛ طباطبایی، ۱۴۱۷، ج. ۱۶، 

ص. ۳۱۲؛ زحیلی، ۱۴۱۸، ج. ۲۲، ص. ۶ و ۱۱؛ ابوحیان اندلسی، ۱۴۲۰، ج. ۸، ص. ۴۷۸(.

ــدی، در  ــۀ همانن ــۀ رابط ــر پای ــن را ب ــی از طرفی ــوردد و یک ــیا را درمی‌ن ــان اش ــای می ــتعاره مرزه ــن اس ای
گناه«  « حســی و ملموس، جایگزیــن » کــه »رجــس« و »طهر جایــگاه طــرف دیگــر می‌نشــاند، بدین‌ســان 
کنــد، تحــت تأثیــر قــرار  و »تقــوای« ذهنــی و انتزاعــی شــده‌اند تــا مخاطــب از راه آنچــه می‌توانــد حــس 

گیــرد، جانــش برانگیختــه شــود و پیــام بــه هــر انســانی بــا هــر ســطح از توانایــی فکــری انتقــال یابــد.
واژۀ  لحِدِيــثٍ«،  نِسِــينَ 

ْ
مُسْتَأ لََا  وَ  فَانتَشِــرُواْ  طَعِمْتُــمْ  »فَــإِذَا  متعــال:  خداونــد  ســخن  در  همچنیــن 

کــردن آنچــه  گســتردن و آشــکار  « و بــر وزن »افتعــال« اســت، بــه معنــای » کــه از ریشــۀ »نشــر  » »الانتشــار
کار  کنــده شــدن« بــه  در هــم پیچیــده بــوده« اســت و در اینجــا به‌صــورت مجــازی بــرای »خــروج و پرا
ــر  ــانِ پیامب ــری از حالــت مهمان ــرد ایــن مجــازْ تصوی کارب ــا، ج. ۲۱، ص. ۳۰۷(.  ، بی‌ت ــه اســت )ابن‌عاشــور رفت
 » ــو گفت‌وگ ــان در »غــرق شــدن در  ــاده‌روی آن ی کــی از ز ــه می‌دهــد و حا ــه را ارائ کــرم صلی‌الله‌علیه‌وآل ا

و مانــدن پــس از صــرف غذاســت.
کاربــرد مجــاز و به‌ویــژه اســتعاره در ایــن آیــات، نقشــی فراتــر از صنعتــی ادبــی ایفــا می‌کنــد. ایــن شــیوۀ 
کــه  کــردن مفاهیــم انتزاعــی بــه تصاویــر حســی و ملمــوس. هنگامــی  بیــان، ابــزاری اســت بــرای دگرگــون 
کــی« به‌جــای »تقــوا« اســتفاده می‌شــود، چندیــن هــدف بلاغــی  گنــاه« و از »پا از »پلیــدی« به‌جــای »

و تربیتــی دنبــال می‌شــود:
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گنــاه« به‌عنــوان مفهومــی انتزاعــی بــرای همــگان آســان نیســت، امــا  الــف. ملموس‌ســازی مفاهیــم: درک »

. ایــن اســتعاره  کــه همــه به‌صــورت حســی بــا آن آشــنایند و از آن بیــزار کــی« امــری اســت  »پلیــدی« و »ناپا
گنــاه را بــرای مخاطــب آســان‌تر می‌ســازد. درک پیامدهــای 

ب. افزایــش اثرگــذاری عاطفــی: برانگیختــن احســاس بیــزاری از »پلیــدی« بســیار ســاده‌تر از برانگیختــن 

گنــاه« اســت. ایــن مجــاز مســتقیماً از عواطــف مخاطــب بهــره می‌گیــرد. همــان احســاس نســبت بــه »
گســترده‌ای از مخاطبــان بــا ســطوح  کــردن پیــام: ایــن شــیوۀ بیــانْ پیــام را بــرای طیــف  ج. همگانــی 

کلامــی ژرف  کــه توانایــی درک مفاهیــم فلســفی و  کســانی  مختلــف فکــری قابــل فهــم می‌ســازد. حتــی 
ــد. کنن ــت  ــی را دریاف ــام اصل ــی، پی ــر حس ــن تصاوی ــد از راه ای ــد، می‌توانن را ندارن

کــه بایــد بــه دســت  کــی«  کــه بایــد زدوده شــود و »پا : تصویــر »پلیــدی«  د. آفرینــش تصویــر ذهنــی پایــدار

گرایــش  گنــاه و  آیــد، به‌آســانی در ذهــن مخاطــب نقــش می‌بنــدد و انگیــزه‌ای نیرومنــد بــرای دوری از 
بــه تقــوا پدیــد مــی‌آورد.

، به‌ویــژه اســتعاره، در ایــن آیــات، تنهــا یــک آرایــۀ ادبــی نیســت، بلکــه ابــزار  بــه ایــن ترتیــب، مجــاز
کــه بــرای نفــوذ در ژرفــای وجــود مخاطــب و ایجــاد دگرگونــی  ارتباطــی و تربیتــیِ هوشــمندانه‌ای اســت 

گرفتــه شــده اســت. کار  پایــدار در نگــرش و رفتــار او بــه 

1-5. ترسیم تصویر از طریق تعدد لفظ و معنا

که شامل واژه‌های هم‌معنا  گونی از تعددِ لفظ و معنا هستند  گونا آیات مربوط به حجاب دربردارندۀ انواع 
« و »عَلِیم«(، واژه‌های متضاد )مانند »فَادْخُلُواْ« - »فَانتَشِرُواْ« )احزاب/ ۵۳(  «؛ »خَبِیر )مانند »بدی« و »ظهر
ا 

َ
« در سخن خداوند متعال: >ل و »تُبْدُواْ« - »تَخْفُوهُ« )احزاب/ ۵۴(( و واژه‌های مشترک لفظی )مانند »ظَهَر

 عَلىَ‏ 
ْ
وا مْ يَظْهَرُ

َ
ذِينَ ل

َّ
فْلِ ال وِ الطِّ

َ
ا لِـ... أ

َّ
ينَتَهُنَّ إِل ا يُبْدِينَ زِ

َ
/ ۳۱( و >وَ ل ا مَا ظَهَرَ مِنْهَا< )نور

َّ
ينَتَهُنَّ إِل يُبْدِينَ زِ

که یا  کلمات است  ، این آیات شامل مجموعه‌ای از  / ۳۱(( می‌شوند. به بیان دیگر سَاءِ< )نور عَوْرَاتِ النِّ
در شکلِ لفظی متفاوت‌اند یا دارای معانی متفاوت و متضادند و یا در لفظْ مشترک، اما در معنا متفاوت 
گان پدید می‌آورد و  کندگی در واژ گونی در لفظ و معنا، در نگاه نخست، نوعی پرا گونا می‌باشند. این 

کنند. کلمات به‌تنهایی نقش محوری در متن ایفا  که هریک از این  مانع از آن می‌شود 
ینَــةَ« در متــن حضــوری برجســته دارد. ایــن  ، واژۀ »الزِ کندگــی به‌ظاهــر آشــکار کنــار ایــن پرا امــا در 
کلمــه هــم از نظــر معنایــی و هــم از نظــر لفظــی، و حتــی در قالــب صرفــی یکســان، در متــن تکــرار شــده 
کــه از حــروف صفیــردار و آمیختــه بــا طنیــن و آهنــگ اســت، توجــه  « در آغــاز آن  اســت. حــرف »ز
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لــت عرفــی -  ــای واژه‌نامــه‌ای »زینــت« و دلا ــر ایــن، معن ــد. افــزون ب ــه خــود جلــب می‌کن خواننــده را ب
اجتماعــی آن، همــۀ حــواس را به‌ســوی خــود فرامی‌خوانــد و بــرای ایــن واژه نقشــی محــوری و مرکــزی 
می‌آفرینــد. ایــن امــر باعــث می‌شــود »زینــت« بــه هســتۀ اصلــی در اوامــر و نواهــی موجــود در ایــن آیــات 
کلمــاتِ مرتبــط بــا آن، حاشــیه‌ای بــرای ایــن واژۀ مرکــزی می‌شــوند و  کــه دیگــر  گــردد، به‌گونــه‌ای  تبدیــل 

کلمــات هســتند. ــةَ« اســت و پیرامــون آن دیگــر  ینَ کــه مرکــز آن »الزِ دایــره‌ای تشــکیل می‌دهنــد 
گان حول یک محوریــت معنادار )زینت(  کندگــی ظاهریِ واژ کــه در آن پرا ایــن ســاختار هوشــمندانه 

کارکرد دارد: گونــه‌ای از تصویرآفرینی اســت. این شــگرد بلاغی چندیــن  ســامان می‌یابــد، خــود 
گان، ذهــن خواننــده را ابتــدا  گونــی واژ گونا الــف. تمرکززدایــی و ســپس تمرکــز بخشــیدن: متــن بــا نمایــش 

کلیــدی و محــوری  بــا طیــف وســیعی از مفاهیــم درگیــر می‌کنــد، امــا در نهایــت، آن را به‌ســمت مفهــوم 
»زینــت« هدایــت می‌کنــد. ایــن فراینــدْ درک اهمیــت ایــن مفهــوم را بــرای مخاطــب عمیق‌تــر می‌ســازد.
کاربــردْ »زینــت« را در مرکــز شــبکه‌ای از معانــی قــرار می‌دهــد. هریــک  ب. ایجــاد شــبکۀ معنایــی: ایــن 

کیــد  از واژه‌هــای هم‌معنــا، متضــاد یــا مشــترک لفظــی در اطــراف آن، به‌نوعــی بــه توضیــح، تحدیــد یــا تأ
کلیــدی می‌پردازنــد. بــر ابعــاد مختلــف همیــن مفهــوم 

ارائــه  را  از مفهــوم »حجــاب«  زبانــی، خــود تصویــری  ایــن ســاختار  انعــکاس مفهــوم در قالــب:  ج. 

کــه »زینــت« بایــد حــول یــک محوریــت و مــرز مشــخص )حجــاب( ســامان یابــد  می‌دهــد. همان‌گونــه 
ینَــةَ« ســازمان می‌یابنــد. ایــن  گان متــن نیــز حــول محــور »الزِ کندگــی منجــر نشــود، واژ تــا بــه آشــفتگی و پرا

ــد. کیــد می‌کن ــر هنرمنــدی بیانــی قــرآن تأ ــوا، ب هماهنگــیِ شــگفت‌انگیز بیــن قالــب و محت
کانــون توجــه، آن  د. جلبِ‌توجــه و مانــدگاری در حافظــه: تکــرار آهنگیــن واژۀ »زینــت« و قرارگیــری آن در 

کیــد مــی‌ورزد. یــتِ ایــن مفهــوم در احــکام مربــوط تأ را در حافظــۀ مخاطــب حــک می‌کنــد و بــر مرکز
ــت  ــن، در خدم ــاختاری مت ــی و س ــر زبان ــای به‌ظاه ــی ویژگی‌ه ــه حت ک ــد  ــان می‌ده ــل نش ــن تحلی ای

ــرِ پیــام هســتند. خلــق تصویــر و رســاندن هرچــه اثرگذارت

1-6. تصویر از طریق مقابله

ــر بــه حــوزۀ تصویــر می‌توانیــم عمــق زیبایــی آن را درک نماییــم. تحلیــل منطقــی و  گی بــا نگاهــی فرا
کــه در بســیاری  کــه از قواعــدی ســخت و انعطاف‌ناپذیــر پیــروی می‌کنــد، همان‌گونــه  فلســفی تصاویــر 
کتاب‌هــای بلاغــی شــاهدیم، مــا را بــه مقصــود اصلــی ادیــب یــا شــاعر نمی‌رســاند. حــق تصویــر  از 
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کلــی اســت تــا شــاعر و ادیــب هنــگام ســرایش و نــگارش مجبــور بــه تحمیــل  ادبــی، قواعــدی منعطــف و 
آن بــر اثــر خــود نباشــد. 

ــه شــمار آورده‌ایــم، زیــرا در ذهــن مــا دو  ــز از روش‌هــای تصویرســازی ب ــه را نی ــا ایــن رویکــرد، مقابل ب
ــد: ــه ســید قطــب می‌گوی ــد مــی‌آورد. در ایــن زمین ــا متضــاد پدی ــل ی ــر متقاب تصوی

گســترده‌نگرتر شــویم تــا افق‌هــای تصویــر هنــری در قــرآن ٌ̂‍  ، بایــد در معنــای تصویــر
کــه آن تصویــر بــا رنــگ یــا حرکــت، یــا بــا خیال‌پــردازی اســت، همان‌گونــه  یابیــم،  را در
ــف،  ــه توصی ک ــیار  ــه بس ــود و چ ــل می‌ش ــگ در تمثی ــن رن ــگ، جایگزی ــا آهن ــر ب ــه تصوی ک
کلمــات، نغمــۀ عبــارات و موســیقی ســیاق، در ارائــۀ تصویــری از تصاویــر  ، آهنــگ  گفت‌وگــو
ــد  ــر می‌کنن ــدان را پ ــر و وج ــال، و فک ــس و خی ــا، ح گوش‌ه ــم‌ها و  ــوند و چش ــهیم می‌ش س

)قطــب،۱۴۲۳، ص. ۳۷(.

کی دراین‌باره می‌گوید:  گستردۀ آن را مبنا قرار داده‌ایم. سکا در مورد مقابله نیز ما معنای 

کی، ٌ̂‍ کنــی )ســکا کــه بیــن دو چیــزِ موافــق یــا بیشــتر و ضــدِ آن‌هــا جمــع  مقابلــه آن اســت 
۱۴۰۰، ص. ۱۷۹(.

که: کنیم، ممکن است به این نتیجه برسیم  گر متن را دنبال  حتی ا

گرفتــه اســت )حلــوة، ٌ̂‍ لــی از نظــر لفظــی و معنایــی، تمــام متــن را فــرا  تقابــل دلا
.)۱۳۶ ص.   ،۲۰۰۶

که واژۀ »مقابله«، در توضیح دو مصداق  با مطالعۀ متون تفسیریِ مربوط به آیات حجاب، می‌بینیم 
بْصَارِهِمْ 

َ
 مِنْ أ

ْ
وا

ُ
مُؤْمِنِينَ يَغُضّ

ْ
ل ِ
ّ
کار رفته است: یک بار در مورد دو عبارتِ >قُل ل در آیات حجاب، به 

 / < )نور وجَهُنَّ بْصَارِهِنَّ وَ يَحْفَظْنَ فُرُ
َ
مُؤْمِنَاتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أ

ْ
ل ِ
ّ
ل / ۳۰( و >قُل  وجَهُمْ< )نور  فُرُ

ْ
وَ يَحْفَظُوا

وجَهُمْ<.  فُرُ
ْ
بْصَارِهِمْ< و >يَحْفَظُوا

َ
 مِنْ أ

ْ
وا

ُ
۳۱(، و یک‌بار در مورد دو عبارت >يَغُضّ

لت را روشن می‌سازد  به نظر برخی مفسران، »توجه به چشم فرود آوردنِ مردان و زنان مؤمن این دلا
ق به‌واسطۀ مقابله 

َ
آورند و بالعکس، و متعلّ از زنان مؤمن فرود  را  که مردان مؤمن باید چشمان خود 

ذکر شده است و برای هر دو طرفْ عمومیت دارد« )فضل‌الله، ۱۴۱۹، ج. ۱۶، ص. ۲۹۶(. همچنین »مقابله 
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فروج  از حفظ  منظور  که  را می‌دهد  معنا  این  وجَهُمْ<  فُرُ  
ْ
>يَحْفَظُوا و  بْصَارِهِمْ< 

َ
أ مِنْ   

ْ
وا

ُ
>يَغُضّ بین 

پوشاندن آن از نگاه است نه حفظ آن از زنا و لواط« )جصاص، 1415، ج. 3، ص. 407؛ طباطبایی، ۱۴۱۷، 
ج. ۱۵، ص. ۱۱۱(.

ــه  ــت، بلک ــی نیس ــاح بلاغ ــک اصط ــت، ی ــن دو موقعی ــه« در ای ــردن واژۀ »مقابل کار ب ــه  ــدف از ب ه
ــیْءِ: عَارَضَــه« )المعجــم  ــیْءَ بِالشَّ گفته‌انــد: »قَابَلَــهُ الشَّ کــه در معنــای آن  واژه‌ای فرهنگ‌نامــه‌ای اســت 
الوســیط، ریشــۀ »قبــل«(، یعنــی چیــزی را در مقابــل چیــزی دیگــر نهــاد تــا وجــوه شــباهت و اختــاف 
کــردن عبــارت اول بــه دوم و  ، هــدف آنــان از مقابلــه، همــان محــدود  آن‌هــا را نشــان دهــد. بــه بیــان دیگــر
برعکــس اســت و ذکــر »غــض« )فــرود آوردن چشــم(، معنــای »حفــظ« )نگهــداری( را محدود می‌ســازد 

کــه »حفــظ« مربــوط بــه »غــض« اســت نــه چیــز دیگــری ماننــد زنــا. و از ایــن قیــد می‌تــوان فهمیــد 
کردن  محدود  هستند.  نیز  متقابل  گاه  که  یافت  تصاویری  می‌توان  عبارات  این  در  حال،  این  با 
را پدید می‌آورد: تصویر  و مردان مؤمن  زنان  از  و برعکس، دو تصویر متقابل  به دومی  اولی  عبارت 
مردان  از  را  خود  چشمان  که  مؤمنی  زنان  و  فرومی‌آورند  مؤمن  زنان  از  را  خود  چشمان  که  مردانی 
مؤمن فرومی‌آورند. تقابل بین مردان مؤمن و زنان مؤمن، پس از امر و نهی و در عبارات تکمیلی نیز 
هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا  هُمْ إِنَّ اللَّ

َ
ى‌ ل

َ
زْك

َ
ادامه می‌یابد. خداوند متعال پس از امر به مردان مؤمن می‌فرماید: >ذَ‌لِكَ أ

مْ 
ُ

ك
َّ
عَل

َ
مُؤْمِنُونَ ل

ْ
هَا ال يُّ

َ
هِ جَمِيعًا أ ى اللَّ

َ
 إِل

ْ
يَصْنَعُونَ< و پس از امر به زنان مؤمن چنین می‌فرماید: >وَ تُوبُوا

و  زنان می‌شود  و  آمده است، شامل مردان  زنان  به  امر  از  آن‌که پس  با  البته این عبارت  تُفْلِحُونَ<. 
که امر و نهیِ مردان پیش از  هَا الْمُؤْمِنُونَ« این موضوع را ثابت می‌کند. این در حالی است  يُّ

َ
عبارت »أ

گر چنین نبود، عبارت >ذَ‌لِكَ  امر زنان آمده است، بنابراین عبارت پایانی آن نیز ویژۀ مردان است. ا
هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا يَصْنَعُونَ< نیز پس از امر به زنان مؤمن می‌آمد. هُمْ إِنَّ اللَّ

َ
ى‌ ل

َ
زْك

َ
أ

هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا يَصْنَعُونَ<این است: همان‌گونه که در تفاسیر نیز آمده است، معنای ضمنی عبارت >إِنَّ اللَّ

ــن ٌ̂‍ ــر ای ــت. ب گاه اس ــد، آ ــام می‌دهی ــت انج ــال ناشایس ــه از اعم ــه آنچ ــد ب خداون
کــه از دیــد مردم  کننــد و تــا زمانــی  اســاس، آنــان بایــد مراقبــت خداونــد بــر خــود را احســاس 
پنهــان هســتند، احســاس امنیــت نکننــد، زیــرا چشــم خداونــد از چیــزی غایــب نمی‌شــود و 

هیچ‌چیــز از دیــد او پنهــان نمی‌مانــد )فضــل‌الله، ۱۴۱۹، ج. ۱۶، ص. ۲۹۸(. 



294

کید بر آیات حجاب / سعیده ممیزی زیبایی‌شناسی هنری آیات فقهی با تأ

گاه است  کردن عورات آ گردش نگاه و آشکار  هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا يَصْنَعُونَ< یعنی »خداوند از  یا  >إِنَّ اللَّ
و به سبب آن مجازات می‌کند« )ابوحیان اندلسی، ۱۴۲۰، ج. ۸، ص. ۳۳؛ محلی و سیوطی، ج. ۱، ص. ۳۵۶(.

هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا يَصْنَعُونَ< ضمانت اجرایی  که جملۀ >إِنَّ اللَّ گفت  بر اساس آنچه ذکر شد، می‌توان 
امر و نهی پیشین مربوط به مردان است و خداوند تنها برای مردان چنین ضمانتی آورده است، اما 
از یک  نیاورده است. این موضوع خود تصویری  آورده، برای زنان مؤمن  که برای مردان  همان‌گونه 

تقابل بین مردان و زنان مؤمن را ترسیم می‌کند.
یــان دقیــق نظــم  لــی بــه ایــن مــورد محــدود نمی‌شــود و ارزش معنــوی نیــز در جر البتــه زیبایــی دلا
کــه از ســطوح صوتــی، نحــوی یــا فرهنگ‌نامــه‌ای  کلمــات و جمــات متقابــل وجــود دارد و تصاویــری 

ــد. ــهود می‌باش ــت، مش ــتنباط اس ــل اس قاب
مُؤْمِنَاتِ 

ْ
ل ِ
ّ
/ ۳۰( و >وَ قُل ل وجَهُمْ< )نور  فُرُ

ْ
بْصَارِهِمْ وَ يَحْفَظُوا

َ
 مِنْ أ

ْ
وا

ُ
مُؤْمِنِينَ يَغُضّ

ْ
ل ِ
ّ
در عبارات >قُل ل

لت بر امر به مردان و زنان  / ۳۱(، ظاهر جملات دلا < )نور وجَهُنَّ بْصَارِهِنَّ وَ يَحْفَظْنَ فُرُ
َ
يَغْضُضْنَ مِنْ أ

که از طریق مطالعات در سطوح زبانی  لی دقیقی ترسیم شده  مؤمن دارد، اما فراتر از آن، تصاویر دلا
قابل درک است.

بْصَارِهِــمْ<، نســبت غالــب بــا حــروف مجهــوره اســت و 
َ
 مِــنْ أ

ْ
ــوا

ُ
در تحلیــل صوتــی جملــۀ >يَغُضّ

، اســتفاده از حــروف  کار نرفتــه اســت. از ســوی دیگــر غیــر از »هــاء«، حــرف مهمــوس دیگــری بــه 
شــدید ماننــد »ضــاد« مشــدد، مجهــور و انفجــاری، و »بــاء« مجهــور و انفجــاری، بــر صراحــت ســخت 
ــوس  ــروف مهم ــداد ح ــه در آن تع ک ــرار دارد  ــمْ« ق ــواْ فُرُوجَهُ ــارت »وَ يَحْفَظُ ــل، عب ــد دارد. در مقاب کی تأ
گــوش مخاطــب زمزمــه می‌شــود و بــا  از حــد معمــول بیشــتر می‌گــردد و عبــارت بــا صدایــی آرام در 
حــروف »حــاء«، »فــاء« و »هــاء« هم‌نــوا می‌گــردد. افــزون بــر ایــن، حــروف مــد، از تأثیــر حــروف مجهــوره 
می‌کاهــد و فضــا و ســیاق را آرامــش می‌بخشــد. ایــن موضــوع در ســطوح دیگــر نیــز قابــل بررســی اســت.

کــه ایــن خــودْ حرمــت  در ســطح نحــوی، خطــاب نکــردن مســتقیمِ خداونــد متعــال قابــل تأمــل اســت 
کرامــت مخاطــب را رعایــت می‌کنــد. و 

کاربــرد واژۀ »فــروج« در »يَحْفَظُــواْ فُرُوجَهُــمْ« مــورد توجــه اســت. پیش‌تــر  در ســطح فرهنگ‌نامــه‌ای، 
کنایــه از عــورت بــه  کــه ایــن واژه بــه معنــای شــکاف بیــن دو چیــز اســت، امــا در قــرآن بــه  نیــز آورده شــد 
گــر نــام عضــو بــدن به‌صراحــت بیــان می‌شــد، ایــن ظرافــت  کــه سرشــار از ادب و حیاســت و ا کار رفتــه 
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ــواْ 
ُ

گرفتــه می‌مانــد. در مقابــلِ لایه‌هــای پوشــیدگی در ایــن جملــه، صراحــت جملــۀ »يَغُضّ کلام نادیــده 
بْصَارِهِــمْ« قــرار دارد.

َ
مِــنْ أ

علاوه بر تقابل‌های یادشده، تقابل معنادارِ دیگری نیز قابل طرح است: حیا و شرم نهفته در اجزا و 
ا يَسْتَحْيِي 

َ
هُ ل مْ وَ اللَّ

ُ
‏ فَيَسْتَحْيِي مِنك بِيَّ مْ كَانَ يُؤْذِى النَّ

ُ
کنار >إِنَّ ذَ‌لِك بطن »يَحْفَظُواْ فُرُوجَهُمْ«، در 

< )احزاب/ ۵۳(. در عبارت اول، خدا نمی‌گوید من شرم می‌کنم، حیا می‌کنم، اما در روح جمله  حَقِّ
ْ
مِنَ ال

کنایی این معانی را می‌دمد. در عبارت دوم، به‌صراحت می‌گوید »شرم و خجالتی ندارم«.  به‌صورت 
کلام  کی از شرم است، و دیگری  که حا کلام خدایی  بنابراین، با دو تصویرِ متقابل روبه‌روییم: یکی 
نیست،  متصف  نداشتن  یا  داشتن  شرم  به  خداوند   ، دیگر بیان  به  نمی‌کشد.  خجالت  که  خدایی 
که خدا با  بلکه با بیان این صفات انسانی برای خود، به زبان مخاطب با او سخن می‌گوید. هنگامی 
کلام خود را هماهنگ می‌سازد، وظیفۀ  آن‌همه عظمت و شکوهش برای هدایت بندگان، تا این اندازه 

مسئولان فرهنگی روشن است.
کلام نیســت، بلکــه یــک  به‌طــور خلاصــه، مقابلــه در ایــن آیــات صرفــاً شــگردی بلاغــی بــرای زیبایــی 
سیســتم معناســازی و تأثیرگــذاری هوشــمندانه اســت. ایــن سیســتم بــا ایجــاد تقابل‌هــای مختلــف، هــم 
ابهام‌زدایــی می‌کنــد، هــم عمومیــت حکــم را نشــان می‌دهــد، هــم تــوازن برقــرار می‌ســازد، هــم ادب 
کــه هــدف غایــی  می‌آمــوزد و هــم از طریــق اقنــاع روانــی، زمینــۀ درونی‌ســازی و پذیــرش احــکام را 
در  کامــل  به‌طــور  قــرآن  تصویرآفرینــی  هنــر  کــه  اینجاســت  می‌ســازد.  فراهــم  اســت،  آیات‌الاحــکام 

ــرد. ــرار می‌گی خدمــت هــدف هدایــت و تربیــت ق

1-7. تصویر با حذف

بــه شــمار می‌رونــد، برخــی ویژگی‌هــای  کــه به‌طــور متعــارف جــزء تصاویــر متــن  از امــوری  غیــر 
کــه در ذات خــود جلوه‌هایــی تصویــری دارنــد. »حــذف« از جملــۀ  زیبایی‌شــناختی نیــز وجــود دارنــد 
« )نــک: هاشــمی، ۱۳۸۵، ج. ۱، ص. ۴۰۰( و نوعــی میانــه‌روی در  گونــه‌ای از ایجــاز ایــن مــوارد اســت. حــذف »
کــه پیــش از ایــن ذکــر شــده‌اند. همــۀ  کوشــش بــرای زدودن عناصــر تکــراری یــا عناصــری اســت  راســتای 
کــه پژوهشــگران معاصــر آن را از پدیده‌هــای  زبان‌هــا بــه ایــن شــیوه متوســل می‌شــوند و از همیــن روســت 
ویژگی‌هــای حــذف  )راجحــی، 2002، ص. ۱۴۹(. دیگــر  بــه شــمار می‌آورنــد  زبان‌هــا  در همــۀ  مشــترک 

: عبــارت اســت از
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از ٌ̂‍ واحــد  متــن  یــک  در  و  آن  بســیار  کاربــرد  ترکیبــی،  نمودهــای  آشــکارترین 
کــه اهمیــت آن بــه  گفــت  گــون اســت و شــاید بتــوان  گونا جملــه‌ای بــه جملــه‌ای دیگــر 
کــه واژۀ مــورد انتظــار بیــان نمی‌شــود و از همین‌جــا بــار فکــری در ذهــن  ایــن برمی‌گــردد 
مخاطــب بــه جــوش می‌آیــد، اندیشــۀ او را بیــدار می‌کنــد و او را بــه اندیشــیدن در مــورد 

)ســلیمان، ۲۰۰۸، ص. ۱۳۷(. وامــی‌دارد  مقصــود 

آن  / ۳۱(، »زینت« بدون اشاره به مکان‌های  ا مَا ظَهَرَ مِنْهَا< )نور
َّ
إِل ينَتَهُنَّ  زِ يُبْدِينَ  ا 

َ
در عبارت >ل

گفته شده: »لا یبدین مواقع  گویی  ذکر شده است، زیرا مقصود از زینت، همان مکان‌های آن است؛ 
که خود نوعی مجاز نیز هست، مفسران بر این نظر هم‌داستان‌اند  لت حذف  «. اما در مورد دلا زینتهنَّ
قرار  بدن  از  بخش‌هایی  در  زینت‌ها  این  که  چرا است،  حجاب  و  پوشش  امر  در  مبالغه  هدفْ  که 
ج. ۳،  زمخشری، ۱۴۰۷،  ج. 3، ص. 269؛  کاظمی، بی‌تا،  آن‌ها جایز نیست )نک:  به  که نگریستن  گرفته‌اند 
ص. ۲۳۰؛ بیضاوی، ۱۴۱۸، ج. ۴، ص. ۱۰۴؛ آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۹، ص. ۳۳۵؛ طبرسی، ۱۳۷۷، ج. ۳، ص. ۱۰۴(. به این 

گرایش دارد: ترتیب، زبان در سرشت خود 

ــا احســاس ٌ̂‍ ــد ت کن ــد، حــذف  ــه آن راهنمایــی می‌کن ــه ســیاق و حــال ب ک آنچــه را 
کلام برانگیــزد، خیــال او را بــه پــرواز درآورد و در آن لحظــه،  کشــف راز  مخاطــب را بــرای 

او را بــه حــس لــذت برســاند )عبدالرحمــن، ۲۰۰۶، ص. ۱۰۳(.

کوتاه‌گویــی نیســت، بلکــه یــک ابــزار معناســازی  حــذف در ایــن آیــه، تنهــا یــک صنعــت ادبــی بــرای 
کارکــرد بلاغــی و تربیتــی دارد: و تصویرآفرینــی نیــز هســت. ایــن شــگرد چندیــن 

زینــت(، ذهــن  الزینــة« )جاهــای  بــا حــذف »مواقــع  کــردن ذهــن:  ابهــام مثبــت و درگیــر  ایجــاد  الــف. 

ــدْ درک  ــردازد. ایــن فراین کشــف ایــن مکان‌هــا بپ ــر می‌کنــد تــا خــود بــه  مخاطــب را به‌طــور فعــال درگی
مخاطــب را عمیق‌تــر و مانــدگاری پیــام را افزایــش می‌دهــد.

ــق و بــدون  ــه نهــی )لا یبدیــن( به‌طــور مطل ک کیــد غیرمســتقیم: حــذف باعــث می‌شــود  ب. مبالغــه و تأ

هیــچ قیــد و اســتثنای ظاهــری بیــان شــود. ایــن امــر به‌طــور غیرمســتقیم بــر حرمــت شــدید نــگاه بــه هــر 
کیــد  کیــد می‌کنــد. ایــن یــک تأ گــر مواضــع آن تصریــح نشــود، تأ آنچــه زینــت محســوب می‌شــود، حتــی ا

قوی‌تــر از ذکــر تمــام جزئیــات اســت.
گوش‌هــا، دســت‌ها( می‌توانــد بــا  گــردن،  ج. حفــظ حیــا و ادب: ذکــر صریــح مکان‌هــای زینــت )ماننــد 
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کــه موضــوع آیــه اســت، در تضــاد باشــد. حــذف ایــن جزئیــات خــود یــک »درس  ذات حیــا و پوشــش 
کــه ممکــن اســت حیــا را از میــان بــردارد، پرهیــز می‌کنــد. کار بــردن الفاظــی  عملــی ادب« اســت و از بــه 
گســترده  کوتاهــی، حامــل معنایــی بســیار  د. ایجــاد ایجــاز پرمعنــا: حــذف باعــث می‌شــود آیــه در عیــن 

بــه  اســت، خــود  بــر حــذف  اســتثنایی  کــه  اســت(  آشــکار  آن  از  )آنچــه  منهــا«  »مــا ظهــر  باشــد. 
گیــرد و تفســیر آن را بــه عــرف و  کــه بتوانــد مصادیــق مختلــف را در بــر  انــدازه‌ای انعطاف‌پذیــر اســت 

ــذارد. گ شــرع وا
کــه در  کارکــرد تصویرآفرینــی آیــات فقهــی« اســت  در نتیجــه، حــذف در ایــن آیــه نمونــه‌ای بــارز از »
گرفتــه اســت. ایــن شــگردْ  آن، زیبایی‌شناســی ادبــی در خدمــت تقویــت پیــام دینــی و تربیتــی قــرار 

ــق از حکــم حجــاب ســوق می‌دهــد. ــی به‌ســمت درکــی فعــال و عمی ــی انفعال مخاطــب را از دریافت

1-8. تکرار

ــر  ــر تصوی ــت و تأثی ــذار اس ــا تأثیرگ ــای معن ــد الق ــه »در فراین ک ــت  ــبکی اس ــای س « از پدیده‌ه ــرار »تک
را در ذهــن خواننــده تعمیــق می‌بخشــد« )ســعاد، 2010، ص. ۱۱۶(. همچنیــن »تکــرارْ نــور را بــر نقطــه‌ای 
ئکــه، ۱۹۵۲،  گوینــده بــه آن اســت« )الملا حســاس در عبــارت متمرکــز می‌ســازد و نشــان‌دهندۀ اهتمــام 
کــه متــن  کلام، ســبب می‌شــود  ص. ۲۴۰(. ایــن شــگرد از طریــق ایجــاد ارتبــاط و وحــدت بیــن اجــزای 

گــردد و بــا توجــه بــه اقتضــای  همچــون زنجیــری به‌هم‌پیوســته و از انســجام و هماهنگــی برخــوردار 
گونــی را انتقــال دهــد )نــک: صالــح، ۲۰۱۱، ص. ۱۷(. گونا لت‌هــا و معانــی  متــن، دلا

يُبْدِينَ  ا 
َ
ل وَ  جُيُوبِهِنَّ  ى‏ 

َ
عَل بِخُمُرِهِنَّ  بْنَ  يَضْرِ

ْ
ل وَ  مِنْهَا  ظَهَرَ  مَا  ا 

َّ
إِل ينَتَهُنَّ  زِ يُبْدِينَ  ا 

َ
ل >وَ  در عبارت 

که به  کسی  / ۳۱(، »به دلیل استثنای برخی موارد مجاز از نهی، با توجه به ناظر ) ا لِـ...< )نور
َّ
ينَتَهُنَّ إِل زِ

کید بر سخن، دوباره ذکر شده  « برای تأ ينَتَهُنَّ زن نگاه می‌کند(، نهی تکرار شده و تعبیر »وَ لََا يُبْدِينَ زِ
است« )آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۹، ص. ۳۳۷(.

/ ۳۰( و >قُل  مُؤْمِنِينَ< )نور
ْ
ل ِ
ّ
، واژۀ »مؤمن« سه بار تکرار شده است: >قُل ل در دو آیۀ ۳۰ و ۳۱ سورۀ نور

/ ۳۱(. آلوسی در مورد این  مْ تُفْلِحُونَ< )نور
ُ

ك
َّ
عَل

َ
مُؤْمِنُونَ ل

ْ
هَا ال يُّ

َ
هِ جَمِيعًا أ ى اللَّ

َ
 إِل

ْ
مُؤْمِنَاتِ< و >وَ تُوبُوا

ْ
ل ِ
ّ
ل

تکرار می‌گوید: 

کیــدی بــرای بــه دســت آوردن پاســخ مثبــت اســت، زیــرا وصــف بــه ٌ̂‍ ایــن تکــرار تأ
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گناهــان از صفــت ایمــان  کــه  ایمــان قطعــاً موجــب اطاعــت می‌شــود و دلیــل آن ایــن اســت 
ناشــی نمی‌شــود )آلوســی، ۱۴۱۵، ج. ۹، ص. ۳۴۱(.

کید و  که برای تأ گفت حکمت این تکرار اهتمام به اندیشه‌ای خاص است، همان‌گونه  می‌توان 
که از موعظه‌های خداوند غافل شده است، با خواندن این  کار رفته تا انسان مؤمنی  استوارسازی به 

گردد. آیۀ هشداردهنده، بیدار و هوشیار 
کــه »از شــکل‌های انســجام متنــی بــه  از دیگــر پدیده‌هــا ضمیرهــای تکرارشــونده در متــن هســتند 
کــه ایفــا می‌کننــد، عمــق ترکیــب را بــه تصویــر می‌کشــند« )ســعاد، ۲۰۱۰، ص. ۱۰۹  شــمار رفته‌انــد و بــا نقشــی 
گفتمــان زبانــی رواج دارد« )ابن‌جنــی، ۱۹۸۳،  کوتاهــی و رفــع ابهــام و ســوءتفاهم، در  و ۱۲۳( و »بــه دلیــل 

ج. ۲، ص. ۱۹۳-۱۹۲(.

عبدالمطلب نیز می‌گوید:

کــه از جملــۀ ٌ̂‍ درخــتِ ضمیــر نســبت بــه مرجــع خــود، میوه‌هــای متعــددی دارد 
ــد،  لــت می‌کن ــه اســم دلا ــا آنچــه ب آن‌هــا ایــن اســت: در نتیجــۀ جایگزینــی اســم صریــح ب
میــوه  همچنیــن  اســت.  جدیــد  جایگزینــی  لازمــۀ  گویــی  می‌یابــد،  »فخامــت«  مرجــع 
کــه روابــط ســیاقی آن را قطعــی  لت‌هــا وارد شــود  « یــا دیگــر دلا می‌توانــد بــه حــوزۀ »تحقیــر

و روشــن می‌ســازد )عبدالمطلــب، ۱۴۱۰، ص. ۸(.

کاربــرد ضمیرهــای تکرارشــونده از شــیوه‌های بیانــی آیــات حجــاب، به‌ویــژه در ســورۀ نــور اســت. 
کــه بیــش از ایــن  کتــاب خــدا آیــۀ دیگــری نیســت  مکــی در مــورد آیــۀ ۳۱ ســورۀ نــور می‌گویــد: »در 
کار رفتــه  کــه ۲۵ ضمیــر مجــرور و مرفــوع بــرای زنــان مؤمــن بــه  آیــه ضمیــر داشــته باشــد، به‌گونــه‌ای 
، بی‌تــا، ج.  اســت« )ابوحیــان اندلســی، ۱۴۲۰، ج. ۸، ص. ۳۷؛ ابن‌عطیــه اندلســی، ۱۴۲۲، ج. ۴، ص. ۱۸۰؛ ابن‌عاشــور

۱۸، ص. ۱۷۱(.

و همســران  مؤمــن  مــردان  و  زنــان  بــه  کــه  از ضمیرهاســت  یــادی  ز شــمار  شــامل  آیــات حجــاب 
پیامبــر بازمی‌گــردد. تعــداد ایــن ضمیرهــا در آیــات حجــاب ســورۀ نــور بیــش از ۳۰ مــورد و در آیــات 
کــه ایــن موضــوع ســبب پیوســتگی و انســجام بیشــتر در  حجــاب ســورۀ احــزاب بیــش از ۲۰ مــورد اســت 

می‌گــردد. متــن 
تِهِنَّ 

َ
بُعُول ءَابَاءِ  وْ 

َ
أ ءَابَائِهِنَّ  وْ 

َ
أ تِهِنَّ 

َ
لِبُعُول ا 

َّ
إِل ينَتَهُنَّ  زِ يُبْدِينَ  ا 

َ
ل >وَ  متعال:  خداوند  سخن  در 
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تْ 
َ

ك
َ
مَل مَا  وْ 

َ
أ نِسَائِهِنَّ  وْ 

َ
أ خَوَاتِهِنَّ 

َ
أ بَنِي  وْ 

َ
أ إِخْوَانِهِنَّ  بَنِي  وْ 

َ
أ إِخْوَانِهِنَّ  وْ 

َ
أ تِهِنَّ 

َ
بُعُول بْنَاءِ 

َ
أ وْ 

َ
أ بْنَائِهِنَّ 

َ
أ وْ 

َ
أ

 / سَاءِ< )نور ى‏ عَوْرَاتِ النِّ
َ
 عَل

ْ
وا مْ يَظْهَرُ

َ
ذِينَ ل

َّ
فْلِ ال وِ الطِّ

َ
جَالِ أ بَةِ مِنَ الرِّ إِرْ

ْ
وْليِ ال

ُ
ابِعِينَ غَيْرِ أ وِ التَّ

َ
يْمَانُهُنَّ أ

َ
أ

۳۱(، ضمیرهای »هنّ« به »المؤمنات« بازمی‌گردد و عبارت را از تکرار ۱۱بارۀ این واژه بی‌نیاز می‌سازد 

اسم،  به‌جای  ضمیر  کاربرد   ، دیگر سوی  از  می‌آورد.  ارمغان  به  متن  برای  را  انسجام  و  پیوستگی  و 
مرجع  یافتن  درگیر  باید  ذهن  همواره  که  چرا می‌کند،  حفظ  موضوع  به  نسبت  را  مخاطب  هوشیاری 

ضمیر باشد.
کــه  ــر »هــنّ« متصــل مجــروری  ــرْ موســیقی هماهنگــی در متــن پدیــد مــی‌آورد. ضمی تکــرار ایــن ضمی
بــه اســم مجــرور اضافــه شــده، بــه ایــن صــورت تلفــظ می‌شــود: »-ِ + ه‍ــ + -ِ + ن + ن + -ِ «. بــه بیــان 
، از قســمت عمیــق حلــق آغــاز می‌شــود و بــا اطبــاق اول زبــان بــا لثــۀ بــالا )نقطــۀ نزدیــک بــه لــب(  دیگــر
کشــش ســخن می‌شــود و  پایــان می‌یابــد. ایــن فاصلــه در تلفــظ هــر ضمیــر تکــرار شــده اســت و ســبب 

کلام را فراهــم مــی‌آورد. زمینــۀ مکــثِ بیشــتر در 
/ ۵۸( به‌صورتِ  هُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ< )نور ـآيَاتِ وَ اللَّ

ْ
مُ ال

ُ
ك

َ
هُ ل نُ‏ اللَّ ذَ‌لِكَ يُبَيِّ

َ
همچنین، تکرار این عبارتِ >ك

کید بر استحکام و  که برای تأ / ۵۹( را داریم  هُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ< )نور مْ آيَاتِهِ وَ اللَّ
ُ

ك
َ
هُ ل نُ‏ اللَّ ذَ‌لِكَ يُبَيِّ

َ
>ك

حکمت احکام یادشده آمده است.
گانه  علاوه بر این‌ها، خداوند متعال پس از بیان احکام، بر ضمانت اجرایی آن‌ها نیز به‌طور جدا
کرده است و این مقصود با ذکر صفات خداوند )سمیع، علیم، خبیر و...( تحقق یافته  کید  و مکرر تأ
 ،)۵۸ / هُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ< )نور / ۳۰(، >وَ اللَّ هَ خَبِيرٌ‌ بِمَا يَصْنَعُونَ< )نور است، همچون این عبارات: >إِنَّ اللَّ

ى‏ كُلِّ شَـيءٍ شَهِيدًا< )احزاب/ ۵۵(.
َ
هَ كَانَ عَل / ۶۰(، >إِنَّ اللَّ هُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ< )نور >وَ اللَّ

استاد رافعی این نوع تکرار را از وجوه اعجاز قرآن می‌خواند و چنین می‌آورد:

کــه همــان ٌ̂‍ اینجــا معنــای دقیــق تحــدی اســت. همــۀ عرب‌هــا در برابــر ایــن مقولــه 
کــه شــیوۀ ادا متفــاوت  تکــرار اســت شــگفت‌زده شــده‌اند. این‌کــه در برخــی آیــات آمــده 
 ... کــه در اســت، ولــی در اصــلْ یــک معنــا در عبارت‌هــای مختلــف اســت، همان‌گونــه 
بســط موعظــه و استوارســازی حجــت و ماننــد آن اســت...، و ایــن از روش‌هــای معــروف 
کــه همــۀ  کار برده‌انــد  عــرب اســت، ولــی آنــان تنهــا در انــواع محــدودی... ایــن روش را بــه 
کتاب‌هــای ادبیــات و بلاغــت ذکــر شــده اســت. بــا ایــن وجــود، ورود آن در قــرآن،  آن در 
گمــان آن را درمی‌یابنــد و بــه دلیــل  کــه تنهــا بــه  بــه دلیــل قــدرت شــگفت‌انگیزی در قــرآن 
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از جملــه  گمــان می‌شناســند،  بــه  نیــز  را  آن  کــه  ضعــف شــگفت‌انگیزی در خودشــان 
کــه باعــث عجــز ذاتــی عــرب از رویارویــی بــا آن شــده و آن را بــدون هیــچ  چیزهایــی اســت 
کــه یــک معنــا در ســبک خــود بــه دو شــکل یــا شــکل‌هایی  کرده‌انــد، چرا مقابلــه‌ای رهــا 
کلــی، بــا دیگــری متفــاوت اســت. ایــن  کــه هریــک از آن‌هــا، از نظــر جزئــی یــا  وارد شــده 
کــه آنــان از آوردن حتــی یــک شــکل نیــز عاجزنــد و بــه ایــن صــورت  در حالــی اســت 
کــه طاقــت ندارنــد و ســخن نمی‌گوینــد )رافعــی،  همــواره در حالــت عجــز باقــی مانده‌انــد 

۱۹۷۳، ص. ۱۹۳(.

تکرار در آیات حجاب، فراتر از صنعت ادبی، به‌عنوان ابزاری بیانی دارای نقش‌ است: 
کیــد بــر اهمیــت یــک حکــم یــا مفهــوم، ماننــد تکــرار نهــی در »لا  کیــد و مبالغــه: تکــرار بــرای تأ الــف. تأ

کنــد. کار رفتــه اســت تــا اهمیــت پوشــش را در ذهــن مخاطــب تثبیــت  یبدیــن« بــه 
ب. انســجام متنــی: تکــرار ضمایــر به‌ویــژه در آیــۀ ۳۱ ســورۀ نــور باعــث ایجــاد پیونــد عمیــق بیــن اجــزای 

کندگــیِ بیــان جلوگیــری می‌کنــد. آیــه شــده اســت و از پرا
کلام موســیقی خاصی می‌بخشــد  ج. ایجــاد ریتــم و موســیقی: تکــرار آوایــی ماننــد تکــرار ضمیــر »هن«، به 

کمــک می‌نماید. کــه هــم جذابیــت شــنیداری ایجــاد می‌کنــد و هــم بــه حفــظ و خاطرســپاری آیه 
کاربــرد ضمیــر به‌جــای تکــرار اســم ماننــد »هــن« به‌جــای »المؤمنــات«، از اطالــۀ  د. اقتصــاد زبانــی: 

کلام جلوگیــری می‌کنــد و بــه متــنْ ایجــاز می‌بخشــد.
کنــار دیگــر صنایــع  کــه ایــن شــگرد ادبــی در  کاربردهــای متنــوعِ تکــرارْ نشــان‌دهندۀ آن اســت  ایــن 

گرفتــه اســت. به‌صــورت هدفمنــد در خدمــت انتقــال هرچــه بهتــرِ مفاهیــم دینــی و تربیتــی قــرار 

1-9. التفات

کرد:  با جست‌وجو در معنای التفات نزد اهل بلاغت می‌توان آن را این‌گونه تعریف 

آن و بازگشــت ٌ̂‍ گردانــدن از  انتقــال از یــک ســبک بــه ســبکی دیگــر یــا روی 
ص. ۶۶(. )فالــح، ۱۹۸۴،  اســت  دیگــر  چیــزی  به‌ســوی 

گرفته شده است. کار  گون و با انگیزه‌های مختلف به  گونا این هنر بلاغی در قرآن در انواع 
هَا  يُّ

َ
هِ جَمِيعًا أ ى اللَّ

َ
 إِل

ْ
ينَتِهِنَّ وَ تُوبُوا مَ مَا يُخْفِينَ مِن زِ

َ
رْجُلِهِنَّ لِيُعْل

َ
بْنَ بِأ ا يَضْرِ

َ
در سخن خداوند متعال: >وَ ل
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ِ جَمِيعاً« به جملۀ »قُلْ لِلْمُؤْمِنِينَ« )در آیۀ ۳۰ 
/ ۳۱(، جملۀ »وَ تُوبُوا إِلَى الّلَّهَ مْ تُفْلِحُونَ< )نور

ُ
ك

َّ
عَل

َ
مُؤْمِنُونَ ل

ْ
ال

همین سوره( عطف شده و با تغییر خطاب از حضرت رسول صلی‌الله‌علیه‌وآله به همۀ زنان و مردان مؤمن، 
، بی‌تا، ج. ۱۸، ص. ۱۷۱(. بدین‌سان، پیام به‌صورت مستقیم به  گرفته است )نک: ابن‌عاشور التفات صورت 
مؤمنان بیان شده است. دلیل این تنوع در خطاب و چرخش آن از پیامبر به عموم مردم، با روش »تغلیب« 

کثریت( چنین بیان شده است: گرفتن ا )در نظر 

کــه در پــی آن آمــده، زیــرا توبــه از ٌ̂‍ بــرای ابــراز نهایــت توجــه بــه موضــوع توبــه اســت 
کــه تقریبــاً همــۀ  کــه خداونــد بــه آن فرمــان می‌دهــد، چرا امــور بــزرگ و مهــم حقیقــی اســت 
کوتاهــی در واجبــات، به‌ویــژه در  کــه شایســته اســت، از نوعــی  انســان‌های مکلــف آن‌گونــه 

خــودداری از شــهوت‌ها دور نیســتند )آلوســی، ۱۴۱۵، ج. ۹، ص. ۳۴۱(.

ایــن موضــوع ســبب مانــدگاری اندیشــه می‌شــود و ضمــن حفظ تأثیرگــذاری بر مخاطب، باعث »شــنیدن 
ســخن و روی آوردن بــه آن بــا بهتریــن حالــت هوشــیاری« می‌گــردد )زمخشــری، ۱۳۸۵، ج. ۳، ص. ۶۲(.

خَوَاتِهِنَّ وَ 
َ
بْنَاءِ أ

َ
ا أ

َ
بْنَاءِ إِخْوَانِهِنَّ وَ ل

َ
ا أ

َ
ا إِخْوَانِهِنَّ وَ ل

َ
بْنَائِهِنَّ وَ ل

َ
ا أ

َ
يْهِنَّ فيِ ءَابَائِهِنَّ وَ ل

َ
در آیۀ >لا جُنَاحَ عَل

ى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا< )احزاب/ ۵۵(، جملۀ 
َ
هَ كَانَ عَل هَ إِنَّ اللَّ قِينَ اللَّ

َ
يْمَانُهُنَّ وَ اتّ

َ
تْ أ

َ
ك

َ
ا مَا مَل

َ
ا نِسَائِهِنَّ وَ ل

َ
ل

« از حالت غایب )سوم شخص( به حالت مخاطب )دوم شخص( منتقل شده است تا بر  َ قِينَ الّلَّهَ
َ
»وَ اتّ

کند )نک: آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۱۱، ص. ۲۵۱؛ طباطبایی،  کید در امر به حجاب و پوشش دلالت  بالاترین درجۀ تأ
۱۴۱۷، ج. ۱۶، ص. ۳۳۸؛ ابوحیان اندلسی، ۱۴۲۰، ج. ۸، ص. ۵۰۲؛ طبرسی، ۱۳۷۷، ج. ۳، ص. ۳۳۲(. التفات در »وَ 

گویی خداوند شاهد  كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا« به حساب می‌آید،  كَانَ عَلَى   َ  الّلَّهَ
َ

« مقدمه‌ای برای بیان »إِنّ َ قِينَ الّلَّهَ
َ
اتّ

خلوت شما با یکدیگر است و خلوت شما با شهادت خداوند همانند دیگر اوقاتتان است، پس تقوا پیشه 
کنید. البته ابن‌عاشور در این زمینه چنین می‌آورد:

گرامیداشــت و بزرگداشــت ایشــان بــوده اســت ٌ̂‍ التفــات بــه همســران پیامبــر بــرای 
، بی‌تــا، ج. ۲۱، ص. ۳۱۹(. )ابن‌عاشــور

گرفته است: پدیدۀ التفات در این آیات در نقشی فراتر و در خدمت اهداف زیر قرار 
هَــا  یُّ

َ
گهانــی خطــاب از پیامبــر بــه همــۀ مؤمنــان )أ الــف. تغییــر کانــون توجــه و افزایــش هوشــیاری: تغییــر نا

کلام و »جلب توجه  قِینَ(، باعث شکســته شــدن یکنواختــی 
َ
الْمُؤْمِنُــونَ( یــا از حالــت غایب به مخاطب )اتّ
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شــدید مخاطــب« می‌شــود. ایــن تغییــرْ شــنونده را از حالــت انفعــال خــارج می‌کنــد و او را وامــی‌دارد تــا بــا 
گــوش دهــد. دقــت بیشــتری بــه پیــام 

کیــد مــی‌ورزد. خطــاب  کیــد و عاطفه‌افزایــی: ایــن تغییــر ســبکْ بــر »اهمیــت و فوریــت پیــام« تأ ب. ایجــاد تأ

مســتقیمِ »ای مؤمنــان!«، عــاوه بــر افزایــش حــس مســئولیت‌پذیری، بــر صمیمیــت و عاطفــۀ موجــود بیــن 
خداونــد و بندگانــش می‌افزایــد و پیــام را از حالــت یــک دســتور خشــک خــارج می‌کنــد.

ــان، از خســتگی مخاطــب  ــوع در ســبک بی ــا ایجــاد تن ج. تنــوع بیانــی و جلوگیــری از یکنواختــی: التفــاتْ ب

کــه  کلام را حفــظ می‌نمایــد. ایــن ویژگــی به‌خصــوص در متنــی طولانــی  جلوگیــری می‌کنــد و جذابیــت 
ــز اهمیــت اســت. ــد، بســیار حائ ــان می‌کن احــکام متعــددی بی

کــه  د. مراعــات حــال مخاطــب و تربیــت تدریجــی: در آیــۀ ۵۵ احــزاب، التفــات پــس از برشــمردن افــرادی 

گهانــی خطــاب و امــر مســتقیم بــه  رعایــت حجــاب در مقابــل آنــان لازم نیســت، آمــده اســت. ایــن تغییــر نا
تقــوا، »نوعــی اخطــار و تلنگــر تربیتــی« اســت. پــس از بیــان یــک حکــم تســهیلی، بلافاصله بــا یک خطاب 

مســتقیم، مخاطــب را از ســهل‌انگاری برحــذر مــی‌دارد.
کثــر  کنــار دیگــر صنایــع بدیعــی به‌صــورت هدفمنــد و بــرای دســتیابی بــه حدا بــه ایــن ترتیــب، التفــات در 
کــه فرم  کار رفتــه اســت. ایــن شــگرد یــک بــار دیگــر نشــان می‌دهــد  تأثیرگــذاری بیانــی، عاطفــی و تربیتــی بــه 

کامــل در خدمــت محتــوا و اهــداف هدایتــی آن قــرار دارد. و ســاختار آیــات قــرآن، به‌طــور 

کله 1-10. مشا

کله« در اصطــاح بلاغــی عبــارت اســت از این‌کــه »چیــزی بــه دلیــل هم‌نشــینی واقعــی یــا فرضــی بــا  »مشــا
گــردد« )خطیب قزوینــی، بی‌تــا، ص. ۳۶۰؛ نیز نــک: طیبــی، ۱۴۰۷، ص. ۳۴۸-۳۴۷(. ، بــه لفــظ آن ذکر  چیــزی دیگــر
 > حَقِّ

ْ
ا يَسْتَحْيِي مِنَ ال

َ
هُ ل مْ وَ اللَّ

ُ
‏ فَيَسْتَحْيِي مِنك بِيَّ مْ كَانَ يُؤْذِي النَّ

ُ
در سخن خداوند متعال: >إِنَّ ذَ‌لِك

که به معنای تغییر حال و از صفات انسان به شمار می‌رود، از خداوند نفی  )احزاب/ ۵۳(، احساس حیا 

که در تفسیر المحرر الوجیز  که خداوند متعال از هر نقص و تغییر مبرّا است، همان‌گونه  شده است، چرا
گفته شده:

کــه از انســان ســر می‌زنــد، از ٌ̂‍ کــه آن‌گونــه  ُ لََا يَسْــتَحْيِي« ایــن نیســت  معنــای »وَ الّلَّهَ
کــه »عامــل حیــا در خــدا نیســت«، از خــدا نفــی  خداونــد ســر بزنــد، بلکــه بــه ایــن دلیــل 
کــه موجــب  کــه فعــل و انفعــالات احساســی و بشــری  شــده اســت )مقصــود ایــن اســت 
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گفتــه شــده اســت خــدا حیــا نمیکنــد( )ابن‌عطیــه  حیــا میشــود، در خــدا وجــود نــدارد، لــذا 
اندلســی، ۱۴۲۲، ج. ۴، ص. ۳۹۶(.

 ] ُ لََا يَسْتَحْيِي مِنَ الْحَقّ؛ یعنی این‌که بیرون کردن شما ]از خانۀ پیامبر در البحر المحیط آمده است: »وَ الّلَّهَ
گفته  کارها بازمی‌دارد، همچنین  که حیا انسان را از برخی  کرد، همان‌گونه  که نباید از آن حیا  حقی است 
" به معنای "لََا يَمْتَنِعُ" )باز نمی‌ایستد و امتناع نمی‌ورزد( است که به شیوۀ مقابله  شده "لََا يَسْتَحْيِي مِنَ الْحَقِّ
کله( این‌گونه بیان شده است« )ابوحیان اندلسی، ۱۴۲۰، ج. ۸، ص. ۵۰۰؛ نک: آلوسی، ۱۴۱۵، ج. ۱۱، ص. ۲۴۷(. )مشا
 ، کله بــه ایــن شــکل، موضــوع را بــرای فهــم مخاطــب نزدیــک و ملمــوس می‌ســازد و از ســوی دیگــر مشــا
کله بیــن خالــق و مخلــوق  گــر بــه قیمــت مشــا گــون بیانــی، حتــی ا گونا کــه چگونــه ابزارهــای  نشــان می‌دهــد 

گرفتــه شــده‌اند. کار  تمــام شــود، بــا هــدف رســاندن مخاطــب بــه راه رســتگاری بــه 
کله در ایــن آیــه، نمونــه‌ای اســتثنایی و عمیــق از »نــزول قرآن به ســطح فهم بشــری« اســت. این  کاربــرد مشــا

کارکرد مهــم دارد: شــگرد بلاغــی چندین 
کــه منــزه از هرگونــه احســاس و تغییــر حالــی اســت، خــود را در  الــف. تقریــب معنــا بــه ذهــن بشــری: خداونــد 

کارْ پیام الهــی را به  کــه بــرای انســان قابــل درک اســت: »لا یســتحیی«. ایــن  قالــب عباراتــی توصیــف می‌کنــد 
جهان‌بینــی انســانی نزدیــک می‌کنــد و درک آن را ممکــن می‌ســازد.

کله در این آیه اساساً تقابلی معنادار ایجاد می‌کند: ب. ایجاد مقایسه و تقابل آموزنده: مشا

که نشان‌دهندۀ ادب و خلق والای ایشان است. حیای پیامبر از مردم، 
بی‌چون‌وچــرای  اجــرای  و  قاطعیــت  عظمــت،  نشــان‌دهندۀ  کــه  حــق،  از  خداونــد  حیــای  عــدم 

اســت. عدالــت 
گرچــه حیــا و ادب در جــای خــود فضیلتــی بــزرگ اســت، اما نباید  کــه ا ایــن تقابــل بــه مخاطــب می‌آمــوزد 

مانــع از اجــرای حــق و بیــان حقیقت شــود.
کــه ممکــن اســت بــرای برخی ســنگین  ج. توجیــه حکــم بــا زبانــی خوشــایند: حکــم »تــرک میهمانــی طولانــی« 

باشــد، بــا ایــن شــیوۀ بیــان، »به‌گونــه‌ای منطقــی و عاطفــی« توجیــه می‌شــود. بــه میهمانــان فهمانــده می‌شــود 
کــه بــرای رعایــت حریــم پیامبــر و قاطعیــت در اجــرای حــق اســت. کــه ایــن حکــم، نــه از روی بی‌احترامــی، 
د. درس تربیتــی در بیــان حــق: ایــن آیــه به‌صــورت غیرمســتقیم یــک اصــل مهــم ارتباطــی و اجتماعــی را 

آمــوزش می‌دهــد: بایــد بیــن »رعایــت ادب و احساســات دیگــران« و »قاطعیــت در اجــرای حــق و عدالــت« 
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کــه البتــه از روی ادب  گاهــی بــرای اجــرای حــق بایــد از برخــی ملاحظــات اجتماعــی،  کــرد.  تعــادل برقــرار 
گذشــت. اســت، 

گــر بــه  ه‍ . نشــان دادن انعطاف‌پذیــری زبــان قــرآن: قــرآن بــرای هدایــت انســان از هیــچ ابــزار مشــروعی حتــی ا

گفتــن دربــارۀ خداونــد بــه زبــان انســان باشــد، دریــغ نمــی‌ورزد. ایــن نشــان از رحمــت و لطــف  معنــای ســخن 
خداونــد بــرای رســاندن پیــام خــود بــه بندگانــش دارد.

کله در ایــن آیــه فقــط صنعــت ادبــی نیســت، بلکــه »ابــزاری اســت بــرای تقریــب معنــوی  در نتیجــه، مشــا
و تربیتــی«. خداونــد بــا به‌کارگیــری زبانــی انســانی، هــم حرمــت پیامبــرش را نــگاه مــی‌دارد، هــم قاطعیــت در 
حــق را می‌آموزانــد و هــم اهمیــت رعایــت حریم‌هــا را حتــی بــرای خــود متذکــر می‌شــود. اینجــا فــن بلاغــت در 

کار رفتــه اســت. اوج خــود و در خدمــت تعلیــم و تربیــت بــه 

نتیجه‌گیری

بــر پایــۀ بررســی‌های توصیفــی - تحلیلــیِ انجام‌شــده در حــوزۀ زیبایی‌شــناختی آیــات حجــاب، پژوهــش 
ــبکه‌ای  ــی، از ش ــح فقه ــای صری ــر دلالت‌ه ــزون ب ــاتْ اف ــن آی ــه ای ک ــت  ــت یاف ــه دس ــن نتیج ــه ای ــر ب حاض
که به شــکلی منســجم و وحدت‌یافته  هدفمنــد و پیچیــده از صــور خیــال و شــگردهای بلاغــی بهره برده‌اند 
گرفته‌انــد.  کیــد، اقنــاع و درونی‌ســازی ایــن احــکام قــرار  بــا مضمــون حکمــی خــود، در خدمــت تبییــن، تأ
کنایــه، تعــدد لفــظ و معنــا،  ، تشــبیه،  گونــی در قالــب مجــاز گونا ظرافت‌هــای تصویــری و زیبایی‌شــناختی 
کــه  کار رفته‌انــد. تحلیــل ایــن مــوارد نشــان داد  کله در متــن آیــات بــه  ، مقابلــه، التفــات و مشــا حــذف، تکــرار
کنــده و تزیینــی، بلکــه به‌مثابــۀ حلقه‌هــای به‌هم‌پیوســته‌ای عمــل  هریــک از ایــن ابزارهــا نــه به‌صــورت پرا
کــه شــکل، محتــوا و مقصــود نهایــی را تکمیــل می‌کننــد. ایــن تصویرســازی‌ها همانند پلــی ارتباطی،  می‌کننــد 
خــأ ناشــی از نبــود لحــن و زبــان بــدن در متــن نوشــتاری را پــر می‌کنــد و مفاهیــم انتزاعــی فقهــی را بــه تصاویــر 
حســی و ملمــوس تبدیــل می‌نمایــد. هریــک از ایــن تصاویــر بــا بزرگ‌نمایــیِ هدفمنــدِ جوانــب خاصــی از 
کــه آیــات  حکــم، بــه تدقیــق معنــا و ایجــاد دلالت‌هــای ضمنــی عمیــق می‌پردازنــد. ایــن پژوهــش نشــان داد 
کــه پیش‌تــر عمدتــاً از جنبــۀ اســتنباط احــکام مــورد توجــه بودنــد، در واقــع، متونــی چندلایه‌انــد  فقهــی قــرآن 
کــردن بعــد جدیــدی از اعجــاز  کــه هنــر را در خدمــت هدایــت قــرار داده‌انــد. ایــن یافتــه عــاوه بــر آشــکار 
ــد الهام‌بخــش رویکــردی جامع‌نگــر در تدریــس، تفســیر و  ــرآن در حیطــۀ آیات‌الاحــکام، می‌توان ــی ق بیان
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که در تعاملی ســازنده  کــه در آن زیبایی‌شناســی و فقــه، نــه در تقابــل،  تبلیــغ احــکام دینــی باشــد؛ رویکــردی 
بــرای نیــل بــه هــدف غایــی قــرآن، یعنــی هدایــت و تربیــت انســان قــرار می‌گیرنــد.

ملاحظات اخلاقی

حامی مالی

در نــگارش مقالــه هیچ‌گونــه کمــک مالــی مشــخصی از نهادهــای تأمیــن مالــی در بخش‌هــای دولتــی، 
تجــاری یــا غیرانتفاعــی دریافــت نشده است.

اعلامیۀ هوش مصنوعی مولد و فناوری‌های مبتنی بر هوش مصنوعی در فرایند نگارش

ــوان  ــه انگلیســی و ویرایــش زبانــی، از هــوش مصنوعــی deepseek به‌عن نویســنده در ترجمــۀ چکیــده ب
کــرده اســت. ، و بــا نظــارت و تأییــد انســانی اســتفاده  دســتیار

تعارض منافع

بنابر اظهار نویسنده این مقاله تعارض منافع ندارد.

پیروی از اصول اخلاق پژوهش

کــرده و اصول  نویســنده از جعــل داده‌هــا، تحریــف، ســرقت علمــی و هرگونــه ســوءرفتار پژوهشــی اجتنــاب 
اخلاقــی را در انجــام و انتشــار ایــن پژوهــش علمــی رعایــت نموده‌انــد و ایــن موضــوع مــورد تأییــد اوســت.

بیانیه دسترسی به داده‌ها

هیچ داده‌ای در دسترس نیست.
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(. آفــاق الحضــارة 
ً
الدراســة الصوتیــة فــي لغــة القــرآن ودلالتهــا فــي الآیــات الفقهیــة )آیــات الحجــاب نموذجــا

الإســامیة، 17)2(، ص. 85-59.
کبــری؛ پروینــی، خلیــل؛ و سادات‌الحســینی، راضیه‌ســادات. )1435ق(. لغــة 0.5  ، ممیــزی، ســعیده؛ روشــنفکر

القــرآن الکریــم ونظــام الفواصــل )فــي ســورتی النــور والأحــزاب(. المصبــاح، العــدد الثامــن عشــر، ص. 137-
.155

http://www.noormags.com/view/fa/creator/100768
https://doi.org/10.22034/aaq.2023.7305
https://doi.org/10.22051/tqh.2021.36308.3233
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گفتمــانک‌اوی تطبیقــی 1.5 ممیــزی، ســعیده؛ ســیدی، ســید حســین؛ و حیدریــان شــهری، احمدرضــا. )1401ش(. 
متــن به‌مثابــۀ تحلیــل جامــع قــرآن و مطالعــات قرآنــی )مــوردکاوی آیــۀ 30 و 31 ســورۀ نــور و تفاســیر منتخــب(. 

 https://doi.org/10.30513/qd.2021.1822.1374 .240-217 .آموزه‌های قرآنی، 19)36(، ص
میمندی، وصال؛ شــریفی‌فر، شــکوفه. )1396ش(. تبارشناســی واژۀ قرآنی صلاة. پژوهش‌های زبانشناســی قرآن، 2.5

 https://doi.org/10.22108/nrgs.2017.21524 .86-69 ،)6(1
هاشمی، احمد. )1385ش(. جواهر البلاغة، )ترجمۀ حسن عرفان، چاپ 7(. قم: نشر بلاغت. 3.5

https://doi.org/10.30513/qd.2021.1822.1374
https://doi.org/10.22108/nrgs.2017.21524
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